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નિવેદન 


આ નાનકડી ચોપડીનું નામ કહી દે છે કે, એ વ્યાકરણુ નથી, 
“પરતુ તેમાં પ્રવેશ કરાવનાર સામાન્ય ભોમિયો અને શરૂતો મદદતીશ 
છે. વિધાપીડ તરફથી ચાલતી હિંદુસ્તાની “ પહલી ' અને “દૂસરી ? 
પરીક્ષાઓ દ્વારા, તે ભાષામાં સીધો પ્રવેશ પામેલાતે ધીમે ધીમે તે 
“ભાષાના વ્યાકરણમાં પ્રવેશ પણુ કરાવવે ન્નેઈ એ; તો પ્રયહ્ષ ભાષામાં 
મવેશ કરતારાને વ્યાકરણુ પણુ પોતાની આંગળી ઝાલવા આપી શકે. 
તે વિચારથી હિંદુસ્તાની પ્રચાર પરીક્ષામાં તીસરી પરીક્ષાના અભ્યાસ- 
ક્રમમાં વ્યાકરણુ-પ્રવેશનેો વિષય રાખવામાં આવ્યો છે. સામાન્યતઃ 
નીરસ નહિ તોય કટ્ણુ ગણાતા આ વિષયમાં પ્રયાણુ કરવાની સરળ 
“સીધી પદ્દતિ જ્તાત ઉપરથી અન્તાત ઉપર જવાની જ હોય. તે અનુસાર, 
આ ચોપડીમાં ગુજરાતીની તુલનામાં હિ'દુસ્તાની વ્યાકરણુતાં કેટલાંક 
સુખ્ય બિ'દુગઃ। રજૂ કરવામાં આવ્યાં છે. તે બિદુએ શ્રી. નગીનદાસ 
પારેખે તૈયાર કરેલાં છે. અને અગાઉ એક લેખરૂપે “ પ્રસ્થાન ' માસિકમાં 
₹. સ. ૧૯૩૯માં પ્રસિદ્ધ થયાં હતાં. તે એમણે પ્રાથમિક શાળાનાં સાત 
'ધોરણુ ભણેલા નવા શિક્ષકો આગળ વ્યાખ્યાન રૂપે ચચે લાં. એ અ'ગે 
તેમણે જ એના આદિમાં કરેલું નિવેદન અહીં ઉતારવાથી તેનો સારો 
“પરિચય મળી જશે :-- ન 

 જગ્રૂજરાત વિદ્યાપીઠમાં આ વર્ષના (૧૯૭૯) ન્તનેવારી માસથી સે 

માસ સુધી જે શિક્ષક તાલીમ વર્ગ ચાલ્યો હતો, તેના અભ્યાસક્રમમાં 
હિ'દુસ્તાનીને પણુ સ્થાન હડ. હિ'દુસ્તાની ભાષાના એ અભ્યાસને અ'ગે 

એ વગ" આગળ મે બે વ્યાખ્યાનો આપ્યાં હતા. એ વ્યાખ્યાનાને હેતુ 

એટલે હતો કે, એ શિક્ષકો વર્ગનો અભ્યાસ પૂરો કરી પોતાને સ્થાને ” 

પહોંચી ન્નય ત્યાર પછી પણુ હિ'દુસ્તાનીનો અભ્યાસ કરવા ધારે તો 
કરી શકે એવી કેટલીક સૂચનાઓ એમને આપવી, અને હિ'દુસ્તાની 
શીખવવામાં શકઆતમા જે કેટલીક મુશ્કેલીઓ પડે છે, તેને વટાવવામાં 
બનતી મદ્ટટ કરવી. એ વગમાં સૌ રિક્ષક ભાઈ ઓને એ વાતો ખૂખ 


૪ 


રસિક અતે ઉપયોગી માલૂમ પડી હતી, અનૅ ત્યાર પછી બીજ ખે ત્રણ 
જગાએ પણુ સે' એની એ વાતે! કરી ત્યાં પગ્‌ એને સારો આવકાર 
સળ્યો હતો. એટલે મને થયું કે, આવી સામાન્ય વાતો પાગ શાષ્ટભાધાનદ 
ગુજરાતી અભ્ય્ાસકરાને ઉપમોગી થતી હોય તો એને લેખરપે પ્રગટ 

ક વાધો નથી ” 

ખલ, હવે તેતે પુસ્તક રૂપે પ્રસિદ્ધ કરી હિ'દુસ્તાની ભાષાના 
ળી ગુજરાતી અભ્યાસક વર્ગે: આગળ મૂકવામાં અ વે છે. આ વાતે 
અપ્યાપનની .કસોટીએ ઊતરી ચડી છે; તેનાથી વિદ્યાર્થીને મદદ થશે, 
એ પ્રયોગસિદ્ધ વસ્તુ છે. એટલે એ સુખ્યત્વે જેવી તે તેવી ઉતારવામૉં 
આવી છે. પુસ્તકર્પે મૂકવા માટે, એટલો ફેરપ્રાર ક્ષો છે કે, તેતાં 
ઘટતાં પ્રકરણો! પાડવામાં આવ્યાં છે વે દ્રરી બધું ન્નેઈ જતાં ર્યા 
કાંક સુધારવા વધારવા જેવું લાગ્યું છે , શાં તેમ કરવામાં આવ્યું 
છે. અને એવાં સ્થાનો જૂજ છે. આ ખડ શ્રી, હસરાજજી અને 
શ્રી. વિઠ્ઠલદાસે તૈયાર કર્ષ્યો છે. 

આ ઉપગ્રોગી વ્યાખ્યાનાની સાથે નને હિ'દુસ્તાની રૂપાખ્યાન્ધે 
જનેડવામાં આવે તો અભ્યાસીને સારી મદદ થઈ શકે. તેથી નામ, 
સર્વનામ તથા ક્રિયાપદનાં રૂપોનો ખીજ્ને ખડ આપવામાં આવ્યે! છે. 

બીજને એક ખ્યાલ/ એવો હતો કે, સામાન્ય રીતે આપણે 
ગુજરાતીઓ જે ભૂલો હિ દુસ્તાતીમાં કરીએ છીએ તે વિષે પ્યાન દોરવું 
કેટલુંક સાહિલ એકટુ' કરીને ત્રીજા ખ'ડ રૂપે ારણું, આ કામ કેટલુંક તો 
શ્રી. નગીનદાસના વિવેચનમાં થર્છ જ ગયું છે, એટલે એક અલગ ખડ. 
ઝનબાનું માંડી વાળ્યું છે. છતાં જે શિક્ષકો શ -્ચારકો આવી સાસમ્રીઃ 
એકડી કરતા રહે અને અમને પહોંચાડે, તો એ ધોરણે કાંઈકે ઉમેરે 
કરી શકાય. સૌને વિનતી છે કે તેઓ આમાં મદદ કરે. અને ખીજી 
રીતે પણુ આ ચોપડીને વધારે ઉપચોગી બનાવવાને માટે સલા 
સૂચનાઓ મોકલી આભારી કરે. આ બધાતો ધવ્તો ઉપચોગ નવી 
આવંત્તિમાં કરવામાં આવશે. દરમિયાન આ ઉપયોગી નીવડેલાં વ્યાખ્યાનો 


અતે ર્પાખ્યાનમાળા પ્રચારકો તથા અભ્યાસીઓને ડીક મદદરૂપ થશે 
ગવી આશા છે. ા 
પ-૩-૪૭ સગતણાઈ રસપ્ઈ 


હિન્દુસ્તાની વ્યાકરણુ પ્રવેશ 


ખૃડજૃ 


હિદેસ્તાની અને ગુજરાતી 


થ્‌ 
ખ્‌ વચ્ચે સામ્ય અને ભેદ 


ઉત્તર હિંદની આપણી પ્રાંતિક ભાષાઓ હિ'દી, બંગાળી, ગુજરાતી, 
મરાડી વગેરેમાં પરસ્પર ખૂખ સામ્ય રહેલું છે. એ સામ્ય આ ૭ 
બઆખતોમાં છે: ન 
શળ”્દલ'ડાળમાં 
વાક્યરચનામાં 
રૂઢિપ્રિયાગોમાં 
* કહેવતમાં 
પ્રાચીન સાહિત્યની ભૂમિકામાં, અને 
. લોકજવનતી ભૂમિકામાં. 


૧. શખબ્દશ'ડોળ 


સૌથી પહેલાં આપણે શખ્દભ'ડોળની વાત લઈએ. આ બધી 
ર ભાષાઓમાં સ'સ્કૃત તત્સમ શખ્દો સારા પ્રમાણુમાં વપરાય છે, જેવા 
કે, ધર્મ, ત્રગા, સસ, નીતિ એટલે એક ભાષા બોલનાર અને સમજ- 
નારતે ખીજ ભાષામાં વપરાતા એ શખ્દ્ઞ નવા શીખવાના કે જ્નણુવાના 
રહેતા નથી. 
સસ્કૃત તહ્‌વ શખ્દોના જશ્રો પણુ એ ખધી ભાષાઓમાં મોયે 
છે, હાથ, નાક, દાંત, ધર્‌ વગેરે તહવ શખ્દો લગભગ એક જ ન એ 
ભાપાઓમાં પ્રચલિત છે. 'કેટલાક તઊવ શખ્દોનાં રૂપો ભિન્ન હોય છે, 
પણુ તે ભેદ એવે! નથી હોતો કે જે કળી ન શકાય. જેમ કકે ઘછુંચના 
- પહોંચવું; સૈઠના - પેસવું ૫/૦ 
આ પછી દેસ્ય શખ્દો. દેસ્ય શખ્દ્વે બહુ ઓછા એવા મળે કે 
જે બધે પ્રચલિત હોય, કારણુ એ શખ્દો તે તે પ્રાંતના તળના શખ્દો રલ્યા. 


વ જો 


કે 


જ હિ'દુસ્તપ્ની વ્યપ્કરણુ ગ્રવેશ 


થાર પછી આપણે અરબી, ફારસી શખ્દ્વ લઈએ. આ શખ્દે 
આપણી બધી ભાષાઓમાં ઓછાવત્તા પ્રમાણુમાં વપરાય છે, અને 
હિ'દસ્તાનતીને ખાદ કરતાં ગુજરાતીમાં તે વધારે શુદ્ધ સ્વરૂપમાં વપરાય 
છે. ખ'ગાળી, મરાડીમાં એ શખ્દોની 'ઈકે વધારે વિકૃતિ થયેલી માલૂમ 
પડેછે. આમ છતાં ગણ, સત, હોશ, વર, વગેરે અનેક શખ્દો એવા 
છે "કે જેતે ઓળખતાં કે સમજતાં કશી મહેનત જ ન પડે. 

છેવ્ટે આવ્યા અગ્રેજી શખ્દો. આ શખ્દો મોટે ભાગે અવિકૃત 
જ રહ્યા છે. જે કેટલાક શખ્દ્ોમાં ફેર પડયો છે તે પ્રાંતિક ઉચ્ચારણુના 
'ેર્‌ છે. આમ. તાં સ્ટેશન, કૉલેજ, ટિકિટ (હિ'૦ માં દ્ણેશન, જ્ઞ, 
રિસ) વગેરે શખ્દો થોડાધણા વિકૃતરૂપે પણુ પારખતાં વાર લાગતી નથી. 

આસ આપણે ન્નેયું કે હિંદી, મરાઠી, બંગાળી અને ગુજરાતીમાં 
ભાધા-ભડાળનું સામ્ય ઠીક ઠીક છે. 

૨. વપ્કડયરચતપ 

હુવે આપણે વાક્યર્ચનાની વાત લઈ એ. આ બધી ભાષાઓમાં 
સામાન્ય રીતે વાકયરચના પણુ એક જ પ્રકારતી છે. આ બધીય 
ભાષાઓમાં પદોનો અન્વય સામાન્ય રીતે આવા ડ્રમમાં હોય છે : પહેલાં 
કર્તા, પછી કસ, અને પછી ક્રિયાપદ. જેમ "કે “ મગન પાઠ વાંચે છે. 
કાળવાચક કે સ્થળવાચક પદો સાસાન્ય રીતે કર્તા પછી આવે છે. જેમ કકે, 

મગન કાલે પાઠ વાંચતો હતો. 
મગન ઘરમાં વાત કરતો હતો. સમત પરસ વાલ જરતા થા । 

અતે બન્ને એક જ વાક્યમાં આ ખને પ્રકારનાં પદ્દો આવ્યાં હોય તો 
કાળવાચક પદ કર્તા પહેલાં અતે સ્થળવાચક કર્તા પછી આવે છે. જેમ કે, 

ફાલે મગન ધેર નહોતો. ઘઈ સરત ઘર ૫ર ત ચ। 
અથવા ખને કર્તા પછી સુકાય તાોપણુ કાળવાચક પહેલાં અને સ્થળ- 
વાચક પષછી આવે છે. જેમ કકે, 

મગન કાલે ધેર નહોતો. સમત જ ઘર ૧ર ત થા । 

અહીં એ જણાવવું ન્વેઈએ કે, આ નિયમો એવા નથી 'કે જે 


જેને 
અપવાદ ન હોય. પણુ આ બંધી ભાષાઓમાં સામાન્ય રીતે વાક્યરચના 


આવી હોય છે, એટલું જ કહેવાનો અર્હી હેતુ છે. 


સંગત જ્જ પઠ પવરત થા। - 


ન 


ખે વચ્ચે સપરચ અને ભેદ પ 
૩. રૂહિત્રચોપગ 


રૂદિપ્રયાગ એ દરેક ભાષાની પોતાની વિરેપતા લેખાય છે. તેથી 
એક જાપાના રટિપ્રયોગોનો સીધો અનુવાદ ખીજી ભાષામાં કરીએ તો 
અનર્થ જ પેદા કરીએ. એવા વિચિત્ર અતુવાદોનો નમૂતે . “ ભદ્ર'ભદ્ર 'માં 
સ્વ. શ્રી રમણુભાઈએ આપણુને બતાવ્યો છે. આ વસ્તુ સ્વીકાર્યા 
હતાં સ્પાપણે કહી શકીએ કે, હિ દુસ્તાનીના અતે ગુજરાતીના રૂહિ- 
પ્રયોગોમાં ઘણું સામ્ય છે. એ વસ્તુ સપણ કરવા એક જ ઉદાહરણુ 
લઈએ. “આંખ શબ્દ એવો છે કે જેના ઉપરથી અનેક રૂઢિપ્રયોગો 
ગુજરાતીમાં પ્રચલિત છે અતે હિ'દુસ્તાનીમાં પણુ પ્રચલિત છે. હવે 
નીચે એવા પ્રયોગોની યાદી આપી છે કે જે ગુજરાતીમાં અને હિ દુસ્તાનીમાં 


સરખી રીતે વપરાય છે :-- 


આંખ આવવી માલ આના 
આંખ ખૂલવી બાસ શુજના 
આંખ ખોલવી આલ લોઇના 
આંખના ડોળા અજ રારે 
આંખદેખાડવી-બતાવવી જશ સ્સ્ાના 

“ મમઆંખ કાલ્વી અલ નિવાછના 
આંખ ફૂરકવી ઓર પુજાના 
આંખ કાડીતે જેવું એલ પટ૧ર જેણના 
આંખ ફ્રોડવી ઝલ જોઇના 
આંખ લાલ કરવી એસ છાઈ જરા 
આંખ બધ થવી અ વંટ્‌ છના 
આંખ મીચીને બૉલ વટ જરજે, ગલ મેટ્વર 
આંખ ભરાઈ આવવી ઓલ મર્‌ આના 
આંખ ભરીને ન્નેવું અમાસ સર રેસ્ના 
આંખ મારવી ઓં સારા 
આંખમાં ખૂ[ચવું ઝાલે ગ્ુસના 
આંખમાં ધૂળ નાખવી અશસેં ધૂ# છાના 


યુ હિ*ટુસ્તપ્ની વ્ચપ્કરણ પ્રવેશ 


રાઈ પર્‌ આંખ રાખવી જસી ૫ર ઝીલ રસના 


આંખ મળવી એસ છરતા મિ 
અને આવા ખીન્ન અનેક દાખલાઓ આપી શકાય એમ છે. 
૪. કણેવતે। 


રૂહિપ્રયોગોની માકક કહેવતો પણુ દરેક ભાધાની સ્વત'ત્ર હોય છે, 

એએ વાત સાચી છે. પણુ હિ'દુસ્તાનીમાં એટલી બધી કહેવતો એવી છે 
ક જે આપણે ત્યાં પણુ પ્રચલિત છે. તેથી હિ'દુસ્તાની વાંચતાં આપણુને 
તેની ધણી કહેવતો આડખીલીરૂપ થતી નથી. અહી નમૂતા તરીકે 
પાંચ દસ કહેવતો ઉતારું છુ :-- થે 
૧, અંઘોસે “જાના રાગ । 
૨. અષેરી તરરી તૌષટ રઝા 

ટજ સેર માગી ટજ સેર સાગ 1 
. અત વરી જિ સેસ 1 


એગ્જે બધે, નાસ નયન । 
. આસ છતે ૧ર છુર્સા લોવ્ના | 
રછટા સ્તોર ય્ેતવાળવે ટિ 1 
* ખુંજ છાથસે તાકી નીં 

વતત સજી 1 
, -પોવ્સૅ છરા, શદટરેં હિંટોરા 1 
પ. પ્રાચીન સપહિત્યની ભૂમિકા 

હિંદુસ્તાનના ખધા પ્રાંતોના સાહિત્યની પાછળ વેદ, ઉપનિષદ, 

ગીતા, રામાયણુ, મહાભારત અતે અન્ય પુરાણોની ભૂસિકા રહેલી છે. 
આતે લીધે વિચાર અતે ભાપાનુ ઘણું સામ્ય એ પ્રાંતો વચ્ચે રહેલું 
છે. આપણા એ પ્રાચીન રસાહેત્યથી તદન અન્નણુ હોય એવે 'કોઈ 
પરદેશી “ રામરાજ્ય”, “ ભીષ્મપ્રતિસ્તા ? (“ ભગીરથ પ્રયત્ન ' જેવા આપણી 
ભાપાઓમાં વપરાતા ઢગલાખધ પ્રષોગા નહીં સમજી શકે. પણુ આપણા 
દશના માણુસનતે એ સમજવામાં સુક્કેલી નહી પડે, 


દ 6 .« .ન 


નઇ 


૪. અધગઞજ રારી છવ ય 1 ૧ 


$, લેો।ક્જીવનની ભૂસિકા 


ગમે જ રીતે આપણા દેશમાં લોક્જીતનનું' પણુ એટલું સામ્ય છે 


લેકછીવનતે લીધે ભાષામાં પ્રચલિત થયેલા પ્રયોગોને પણુ મોટો 
આપણે સમઇ શકીએ. વર્ણાશ્રમ, સોળ સસ્કારવિધિ, રૂઢિઓ, 
વહેમો અતે માન્યતાઓ --આ બધીય વસ્તુઓ ભાષા ઉપર્‌ પોતાની છાપ 


ક્ર્તે 
ભાગ 


જુ 


ખે વચ્ચે સાજ્ય અતે ભેદ છઠ 


મારે છે, અને જેટલે અ'શે એમાં સામ્ય હોય તેટલે અ'શે એ પ્રચોગો 
સમજવામાં પણુ સહેલાઈ થાય. આ રીતે “ તિલાંજલી આપવી ' “ ચૂડો 
ભાંગવા * જેવા પ્રયોગો હિદુસ્તાનીમાં પણુ ન્નેવાસાં આવે છે. 

આમ આપણે ન્નેયું કે, ઉપર ગણાવેલી ૭ બાબતોમાં હિ'દુસ્તાની 
અને ગુજરાતી વચ્ચે.રહેલું સામ્ય આપણુને હિ'દુસ્તાની ભાષા સમજવામાં 
ખૂબ ઉપકારક થઈ પડે છે. 

બે વચ્ચે ભેદ 

પણુ આટલા ઉષરથી કાઈ જે એમ ધારી ખેસે કે હિંદુસ્તાની 
અતે ગુજરાતી વચ્ચે કશે! ફેર જ નથી તો તે બરાબર નથી. આપણી 
એે ભાઘાઓ વચ્ચે, ઉપર બતાવ્યું તેવુ' સામ્ય હોવા છતાં, એ દરેક 
ભાષામાં પોતાતુ એટલું વૈશિણ્ય તો છે જ કે, જને આપણે તે ભાષાનો 
અભ્યાસ કરવા માગતા હોઈ એ, તો એ વૈશિજ્ઞયનો પ્યાનપૃવક અભ્યાસ 
કરવો પડે, આ વૅશેણ્યતે, ચર્ચાતી સગવડ ખાતર, આપણે દસ 
સથાળાંમાં વહેચી નાખીશું :-- 


૧. ઉચ્ચારભેદ ૬. કહેવતોની વિશેષતા 

ર. જેડણીભેદ ૭. વિભક્તિ-વ્યવસ્થાની વિશેષતા 

૩, અર્થ ભેદ , ૮. વિશિષ્ઠ વાક્યરચના 

૪. લિગભેદ હ. સ્થાનિક પ્રાચીન સાહિત્યની ભૂચિકા 
પ. ગ્રયોગભેદ ૧૦, સ્થાનિક લોકજવનની ભૂમિકા. 


આ ખાખતો હવે એકે એકે નનેઈ એ. 


ને 
૪ 


વર્ણુમાળા અને ઉચ્ચાર 


ગુજરાતી અતે નાગરી વણ્માળા લગભગ એક જ છે, એમ 
કહીએ તો ચાલે. આ દેવનાગરી અક્ષરોથી આપણે એટલા બધા પરિચિત 
છીએ કે એને વિષે ક'ઈ કહેવાની અહીં જરૂર્‌ લાગતી નથી. 

નાગરી લિપિમાં લખેલા હિ'દુસ્તાની લખાણુ ઉપર નજર નાખીએ 
છીએ તો આપણે આપણી વર્ણુ'માળામાં ન આવતા હોય એવા કોઈ નવા જ 
વર્ણ જવા પામતા નથી. માત્ર કેટલાક વર્ણાની નીચે તુકતો “કે બિ'દી 
આવે છે, એ આપણું પ્યાન ખેચે છે. જેમ કે, જી, જ, 3, સ, ₹ુ, જ, ૪ ૪૦; 
અને ક્યાંય “ળ? ન્નેવામાં આવતો નથી, એ એક વસ્તુ એવી છે 
કૅ ઝટ તરી આવે.૫ જ? અતે જ્' ખે રીતે લખાય છે, એ પણુ 


આપણે ઝટ પકડી શકીએ એમ છીએ. 


૧, જેવરેદતે। ઉચ્શ્વ।૨ 


વર્ણ વિષે આટ્લુ' નોંધી હવે આપણે ઉગ્ચાર્‌ ઉપર્‌ આવીએ. 
હિંદુસ્તાનીના ઉચ્ચારણુમાં ગુજરાતીએ અથવા પરપ્રાંતીઓ જે ભૂલ વધારે 
કરે છે તે “અ? અને “ઔ'તા ઉસ્ચારની. આપણે આ સ્વરેનો 
ઉચ્ચાર અનુક્રમે “અળ' જેવો અતે “અઉ?' જેવો કરીએ છીએ. 
જેમ કે, બેરી, એરાવત, ઔષધ. અને આથી જ હિંદુસ્તાની વાંચતી 
વખતે પણુ આપણે “ ચૈટના 'નો ઉન્ચાર “ બધ્કના ? જેવો કરીએ છીએ, 
અને “શ્ૌષ્ન 'નો “ ખઉક્‌ ' કરીએ છીએ. આ ખને ઉચ્ચારે ખોટા છે. 
હિ'દુસ્તાનીમાં “ એ 'તો ઉચ્ચાર વિત એ - અય થાય છે, એટલે “ શૈટ્તા 'તો 
ઉસ્ચાર * ખેઠના ' થાય છે. એ જ રીતે “ ઓ *તો ઉચ્ચાર વિવૃત ઓ-ઓ 
થાય છે, એટલે “ જૌજ 'તો ઉચ્ચાર “ ખાક ' થાય છે. એ નુ. પ્રમાણે પ્તૈગઝ- 
ડ્રોજ, ઔર્ત-ઓર્ત, સૌઘરી-ચોધરી વગેરેનું પણુ સમજવું. આ વસ્તુ જે 
૨૬. કારણુ, હિસ્તાનીમાં જ નથી. 


ી એને બદલે ₹ ડે દ વપરાચ છે. 
દા. ત., ટાળવું -રાસ્તા, ટજ, 


વણસાળપ અને ઉચ્ચાર હ 
આપણે પ્યાનમાં નહીં' રાખીએ તો આપણા હિંદુસ્તાની ઉચ્ચારમાં હમેશાં 
દોઘ રહી જ જવાનો. આપણે એટલું યાદ રાખવુ કરે » હિ'દુસ્તાનીમાં ખે 
સાત્રા આધે ત્યારે ઉશ્ચાર પહોળો કરવો. આ માને એક અપવાદ 


છે: જે સસ્કુત તત્સમ શખ્શ વપરાયેલા હોય તેમાં આવતા “ એ 
“આઓ નતો ઉચ્ચાર સ'સ્કૃતના ક જ, એટલે કે અનુક્રમે “ અઇ? અને 


* અદ” વો કરવો. જેમ 3 ₹ “” અતે “ જરવ.” 

સ્વરેના ઉચ્ચાર વિષે પ. એક વાત આપણેં ધ્યાનમાં લેવા 
જેવી છે. આપણે ગજરાતીમાં &હેસ્વદીવ્રનો ભેદ પાળવામાં પૂરતી ચીવટ 
રાખતા નથી, પણુ હિંદીમાં &હેસ્વદીધતો ભેદ ખોલવામાં પણુ ખૂબ 
ચીવટપૂર્કક પાળવામાં આવે છે. એટલે આપણે જ્યારે “ નીતિ ' શખ્દ 
બોલીએ છીએ તારે કયો /ડૅસ્વ અને કયો દીર્ધ તે પારખવુ' મુશ્કેલ 
થઈ પડૅ છે, પણુ જે કોઈ હિંદુસ્તાતી માણુસ એ શખ્દતો ઉચ્ચાર 
કરરે તો .એ ખાખતમાં લગારે શકા રહેવા પાચશે નહી. એ લોકો 
#ડેસ્વ સ્વરનો ઉચ્ચાર લગભગ “ અ જેવો! જ કરી મૂકે છે. આથી 
આપણે જ્યારે હિ'દુસ્તાની ખોલીએ યારે ડસ્વદીર્ધના ઉચ્ચારણુ ઉપર 
વધારે ધ્યાન આપીએ એ આવક્યક છે. 

2, બે અતુસ્વાર 

અતુસ્વારતે પણુ સ્તર ભેગાં જ લઈ લઈ એ. મે' અહી' બહુવચન 
વાપયું” છે, કારણુ કે અતુસ્વાર ખે છે. ગુજરાતીમાં પણુ ખે છે અને 
હિ'દુસ્તાનીમા પણુ ખે છે. હિ દુસ્તાનીમાં ખ'ને જુદી જુદી રીતે લખાય 
છે. આપણે ત્યાં આપણે -- શ્રી. બ. ક. ઠાક્રેરતે બાદ કરતાં --એ 
એ અતુસ્વારો એક જ રીતે લખીએ છીએ, જેકે બ'નેનો ઉચ્ચાર જુદો 
જુદો કરીએ છીએ. 

અતુસ્વારતો એક ઉચ્ચાર તો સસ્કૃતમાં થાય છે તેવો, એટલે 
“ક પાછળ આવતા વ્ય જનના વગના અતુનાસિકનો. જેમ કે “ પાંડવ *. 
એમાં અનુસ્વારતો ઉચ્ચાર પાછળ આવતા વ્યંજન “ડ 'તા ટ-વગના 
અતુનાસિક ણુ 'ના જેવો થાય છે, અને એટલે જ એ શખ્દ “ પાણડવ * 
એમ પણુ લખાય છે. “પચમાં તેતો ઉચ્ચાર પાછળ આવતા 
વ્યજ્ન “ચતા વગના અતુનાસિક “ગ *ના જેવો! થાય છે અને એથી 


૧૦ હિ'ડુસ્તપ્તી વ્યાકરણ ગ્રજેશ 


જ એ શખ્દ “ પગ્ય' એમ પણુ લખાય છે. અતૃસ્તરારતો આવે! ઉચ્ચાર 
તીત્ર કહેવાય છે. _ મ 
અતુસ્વારનો બીન્ને ઉચ્ચાર તે કોમળ. એમાં જે વણુ ઉપર ૨ ફુ 
મૂડ્યું' હોય તે વણતે જ નાકમાંથી ખોલવાનો હોય છે. આપણે “માંડવો 
શખ્દ લઈ એ. “પાંડવે!' શખ્દતે આ શખ્દ દેખાવમાં ખૂબ જ મળતો આવે 
છે, છતાં એનો ઉચ્ચાર તદન જુદી જ રીતે કરીએ છીએ. એ શખ્દતો 
ઉચ્ચાર “પાંડવો'તે સળતો કોઈ કરે તો તે માણુસ ગુજરાતી નથી એમ 
આપણે તરત જ કહી શકીએ 'વાંધો' શખ્દતો ઉચ્ચાર ધણા સહારાષ્ટ્રીઓ 
વાન્ધો' કરે છે, ત્યારે તેઆ આ જ પ્રકાર્તી ભૂલ કરે છે. “સ્વ, કાંત' અને 
“સૂતર્‌ કાંત ' વચ્ચે, “નિ'દવું' અને “ની'દવું' વચ્ચે, “કુડ' અને “ફૂ” વચ્ચે 
પણુ આવે! જ ઉચ્ચાર્ભેદ રહેલો છે એક રીતે કહીએ તૌ તીવ્ર અતુસ્વાર 
એ જ સાચું અતુસ્વાર છેં, કારણુ કૈ તે જે વણુઃ ઉપર આવે તેમાંનો સ્વર 
ઉસ્ચારાઈ રણા પછી (અતુ) તે ઉચ્ચારાય છે. કોમલ અનુસ્વાર તો જે 
વર્ણ ઉપર આવે છે તેની ભેગો જ ઉચ્ચારાય છે. એટલે કે તે વણુંને 
જ નાકમાંથી ખોલવો પડે છે. . 
અતુસ્વારના આ ખે ભિન્ન ભિન્ન ઉચ્ચારે દર્શાવવા માટે હિંદીમાં. 
ભિન્ત ભિજ્ત ચિહ્ધો વપરાય છે. અતુસ્વારતો તીત્ર ઉચ્ચાર સામાન્ય 
અનુસ્વાર વડે દર્શાવાય છે અને કોસળ ઉચ્ચાર ચન્દ્રબિ'દુ - વડે દર્શાવાય. 
છે. ધણા નવા શિખાઉ માણુસો આ ચદ્રબિ'દુતો ઉચ્ચાર ખોટો કરે 
છે. ખેત્રણુ દાખખલાથી એ વાત સપણ થશે. જૌ્નો ઉચ્ચાર અન્નણ્યા 
માણસો ચંદ કરે છે. પૌત્તનાો ઉચ્ચાર પૉંચ કરે છે. આ બને ઉચ્ચાર 
ખોટા છે. એ શખ્દોના ઉચ્ચાર “ચાંદ અતે “પાંચ એવા જ થાય છે. 
આ ભૂલ કોમળતાસૂંચક ચંદ્રને ઊંધી માત્રા ગણી લેવાતે પરિણામે 
થાય છે, એવું સને લાગે છે. 
૩. તુડ્તાવપળપ વય"”જત 
હવે આપણે વ્યંજનો ઉપર્‌ આવીએ. હિ'દુસ્તાનીમાં જ સ પ ₹ 
૪ જ% એટલા ૭ અક્ષરોના ખખ્બે ઉચ્ચારો થાય છે અને તે અલગ 
રીતે દર્શાવવામાં આવે છે. આ અક્ષરોમાંથી જ 


પુ સ ર છ આપણી 
વણુ માળામાં પણુ છે અતે ફારસી વણમાળામાં 


પણુ છે. એ વર્ણાના 


વણ્સપપ અતે ઉચ્ચાર - ૧૧. 


કરાર્સી ઉચ્ચાર આપણા સંસ્કૃત 'ઉચ્ચાર કરતાં જીદા હોય છે; 
માટે તે દર્શાવવા એ વર્ણા તીચે બિ'દી કે તુક્તા મૂકવામાં આવે છે: 
જ સ્‍્ર 0. 

જ્ઞ એ ત્રણે કઠ્ય છે.પણુ આપણા જ જ શ કરતાં જરા 
વધારે ઊંડેથી એતો ઉચ્ચાર થાય છે. જે કહેવા હોય તો આપણે 
એતે અર્તિકય કહી શછીએ. એને ઉચ્ચાર શખ્દ્ોથી વ્ણુંન કરીને નહીં 
ખતાવી શકાય, કારણુ એ આપણુતે પરિચિત નથી. એટલે કેઈ ને મોઢે 
સાંભળીને જ એ ઉચ્ચાર શીખવે. જેઈએ. 

વાનો ઉચ્ચાર સહેલો છે, અને આપણી ભાષામાં એ ઉચ્ચાર 
આવી ગધ છે. આપણો % ઉસચ્ચારવીમાં આપણે ખને હોઠોતે બધ 
કરીને પછી અ'દરતી હવાને બહાર કાઢવા માટે એ હોઠોના સપુટને 
જણે એકદમ કાડી નાખીએ છીએ. પણુ આ ફારસી જતું ઉચ્ચારણુ 
કરીએ છીએ ત્યારે ઉપલા દાંત તીચલા હોઠને અડવા આવે છે અતે 
વચમાંથી હવા પસાર થઈ જય છે. અંગ્રેજીમાં પણુ “₹ તો આ ઉચ્ચાર 
છે. વિદ્યાથીઓ તેનો ભેદ બરાબર સમજી શકતા નથી, તેથી ખોટા 
કુચ્ચાર કરે છે. તેમને જે આ વસ્તુ આ રીતે સમજાવવામાં આવે તો 
એ ઉચ્ચારદોષ જર્‌ર્‌ ટાળી શકાય. 

અગ્રેજીના પ્રચારને લીધે કતો આ ફારસી કે અગ્રેજી ઉચ્ચાર "'કટલાક 
માણુસોની જીભે એવો ચડી ગયો હોય છે કે તેએ આપણા “તો 
ઉચ્ચાર પણુ ખોટી રીતે કરીને “ફના જેવો કરે છે. તેઓ જળ” 
ખોલવાને બદલે “ફળ' ખોલે છે. “જ્રાગણુ' બોલવાને ખદલે “ક્રાગણુ 
ખોલે છે. આ ઉચ્ચારદોષ પ્રત્યે પણુ પ્યાન દોરવાની અને તેને ટાળવાની 
જરૂર છે. કને % બોલીએ એ જેમ દેૉષ છે તેમ પને જી બોલીસએ 
એ પણુ દોષ છે. હિ'દુસ્તાનીમાં આ ખ'ને ઉચ્ચારો અલગ રીતે લખાય. 
છે, એટલે ગોટાળા થવાનો ભય ઓછો રહે છેઃ આપણો કે બિંદી કે 
નુક્તા વિનાનો અતે ક્‌ારસી ,ફ બિ'ીવાળા લગ્માય છે. 

આસ આપણે જ્યું કે, કોઈ વણુંના ઉચ્ચાર જરા જુદો થતો હોય 
છે, ત્યારે હિ'દુસ્તાનીમાં તે લખીને બતાવવામાં આવે છે. આ ઉચ્ચારભેદ 
સપણ દર્શાવવાની પદ્ધતિને લીધે આપણા જેવા પર્‌ભાષાભાષીઓને વાંચવામાં 


કે હિ*દ્સ્તપ્ની બ્યાકરણાુ પ્રવેશ 


-ખૂખ્‌ મદદ મળે છે. પણુ એ જ વસ્તુ વળી લખતી વખતે મુશ્કેલી પણુ 
ઊભી કરે છે. કલાપીએ કહ્યું છે ને “કે, “જે પોષતું તે મારવું * 

એવું જ અહી પણુ બતે છે. આપણે હિ'દુસ્તાની લખવા ખેસીએ છીએ 
યારેજસયષ્‌ વર્ણો આવતાં નીચે તુક્તો મૂકવા કે કેમ એ સ 
જગે છે. ઉપરની ચર્ચા ઉપરથી એક વસ્તુ સપણ થઈ હશે કે, આ વણું 
ફાર્સીમાંથી આવેલા છે. એટલે કે, જે ફરારસી-અરખી શખ્દો હિ દુસ્તાનીમાં 
વપરાય છે, તેમાં જ એ આવવાના. એટલે લખતી વખતે જ્યારૈ શકા 
પડે ત્યારે એ વાત વિચાર્વી કે, આ શખ્દ અરખી-ફારસી છે? 
અરખી-ફ્ાર્સી ન હોય તો બિ'દી મૂકવાની રહેતી નથી. પણુ કાઈ 
શખ્દ અરખી-કારસી છે કે નહીં એ 'ેમ જણુવું ? ક] પ્રશ્ન કરવામાં 
આવે તો જે વિષે એક જાડો નિયમ હું બતાવી શકું કે, જે શખ્દમાં 
ધ, ૭, ઝં, ટ, ઠે, ડ, હ, ણુ, થ, ધ, અને ભ એટલા મી “કરાઈ વણું 
આવતો હે હોય તે શખ્દ ફાર્સી તથી એમ માનવું, કારણુ શરસીમોં આ 
વર્ણા જ નથી કાર્સી-અરખીની જે મીઠાશ છે, તેનું એક કાર્ણુ આ 
“ણ્યા પછી સમજાઈ જાય એમ છે. આ બધા વર્ણાં મહાપ્રાણુ છે. 
અમે ૧૯૩૨માં સાબરમતી જેલમાં હતા ત્યારે દર્‌ રવિવારે સવારે 
સુરતના એક _શુસલમાન કદી અમારા વાડામાં આવીને કુરાનનો પાઠ 
કરતા હતા, તે જ્નણેુ વાંસળી વાગતી હોય એવું મીઠું લાગવું હેતું અને 
અમો ખૂબ આનદથી સાંભળતા હતા. આ મીઠાશ મહાપ્રાણોના 
અભ્ાવમાંથી જન્મેલી છે. આટલું સસજ્યા પછી અવર, નેવજૂ'છ, જત, 
જર, જઝતમાં જ ની નીચે, જ્વર શજૂવી, આજ, સશ માં જની 
નીચે, છુજાત, મોજ, મુર્શી, વત્તરમાં અ નીચે, અતે સજ, જરે, 
શિતાર, પનામાં જતી નીચે બિદી કેમ સુકાય છે એવો પ્રશ્ન નહીં જગે. ” 

સ્ત, સ, જ્ઞ એમ હિંદીમાં ત્રણુ વર્ણા છે. આપણી પાસે પણ 
5૪ “ઝ' અતે ઝ એમ ત્રણુ વર્ણા છે.* ઓપણે ક 
ત્રણુ ઉચ્ચાર કરીએ છીએ. જેમ કે, આ 
ક જમર્ખ, ઝાડ અને આઝાદી. 


ક ગુજરાતી ટાઈપસાળામાં જ, ગ, ઝ એમ ત્રણુ વર્ણા, ચાલતા આવેલા 


જે. પગુ અત્યાર આપણું ઝ અને ઝ તે અલગ 
1 અલગ ઉષચોગ કર 
એટલે ઝ અલે થતો ત્તય છે રે 
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“આઝાદી'માં ઝતો જે ઉગ્ચાર્‌ કરીએ છીએ તે “ઝાડ” . માંના 
ઝ કરતાં જુદ્દો છે. “ઝ' તો ઉચ્ચાર કરતી વખતે આપણે જભને 
તાળવે લગાડીએ છીએ, પણુ “ઝતો ઉચ્ચાર કરતી વખતે આપણે 
જીભને તાળવે લગાડવા પહેલાં થોડી હવા વચ્ચેથી પસાર થવા 
દઈએ છીએ. અગ્રેજમાં ૪દ્વવ અતે 15 શખ્દોમાં 'ડનો જે 
ઉચ્ચાર થાય છે, તે આ “ઝ' તો આપણે કરીએ છીએ. આસ આપણી 
પાસે ત્રણુ ઉચ્ચારો છે, આપણે તે જુદી જીદી રીતે દર્શાવીએ પણુ 
છીએ, પણુ હિ'દુસ્તાનીમાં વ્યવસ્થા જરા જુદી છે. આપણે આ ફારસી 
'? તો ઉચ્ચાર દર્શાવવા માટે મહાપ્રાણુ “ઝ'તી નીચે બિંદી મૃકીએ 
છીએ. જ્યારે હિ'દુસ્તાનીમાં અલ્પપ્રાણુ જ તી નીચે બિ'દી મૂકવામાં 
આવે છે. આ વ્યવસ્થાના ભેદતે લીધે ધણા ગોટાળા થાય છે, અને 
આપણે ગુજરાતીઓ જ્યારે નવા નવા હિંદી શીખીએ છીએ ત્યારે 
ન્નના ઉચ્ચારમાં મોટે ભાગે ભૂલ જ કરીએ છીએ. આપણે “ઝ'નો 
ઉચ્ચાર ફારસી “ઝ જેવા કરીએ છીએ, એટલે હિ દુસ્તાનીમાં જ 
જતાં જ આપણે તેનો ઉચ્ચાર કફરારસી કરીએ છીએ. હિંદીમાં ક્ષ તો 
ઉચ્ચાર તો બરાબર સસ્કૃત જુ જેવો જ થાય છે. “ઝર “ઝપાઝપી” 
વગેરેમાં “ઝ' નો જે ઉચ્ચાર થાય છે, તે જ અુક્ઞે ઇુક્ઞેમાં પણુ થાય 
છે. ૭તાં આપણે “સુઝે' “તુઝે એમ બોલીએ. છીએ અને આપણી 
સ્વભાષા હિંદુસ્તાની નથી એની ઘોષણા કરીએ છીએ. આથી હિંદી 
વાંચતી વખતે આપણે એટલો ખ્યાલ રાખવો કે, ગ એ આપણા “જ 
જેવા જ છે, જ્ઞ એ આપણા “ઝ' જેવો જ છે, પણુ જ્ઞ એ ફ્ર્સી- 
અરખી ઉચ્ચારસચક વણ છે* અને તેતો ઉચ્ચાર જીભ તાળવાને 
અડે તે પહેલાં વચમાં જરા હવા પ્રસાર થવા દઈ ને કરવાનો છે. જેમ 
શહ્ધિના અતિ ઉત્સાહમાં કરાયેલા “મોસન કાવ્યદોસન લાવ' જેવા 
ઉચ્ચાર્‌ સાંભળીએ છીએ ત્યારે તે જેટલા વિચિત્ર લાગે છે, તેટલા 


ક જ ક ક હ ૬, 
“ સ્ત ફારસી અરખીના જુદા જીદા પાચ વર્ણાં 1 6? * “$ “2 
હા બડ કા હ 
ગાલ, ઝરે, ઝા, ઝ્વાઢ અને ઝોચ--ના ઉચ્ચાર દરા વવ. સાટે વપરાચ 
છે એ પાંચેનો સૂક્મ ઉચ્ચારભેદ તો હિ'દુસ્તાનીમાં પણુ જળવાયો નથી 
ધણા. 


૧૪ , હિ*ડ્સ્તાની વ્યપ્ડરણ્ર ત્રવેશ 


જ વિંચૅત્ર “જ્ઞે' “ક્ષે “જ્ઞ, વગેરે શખ્દ્ોમાંના દ્તતા ઉચ્ચાર જ્ઞ 
કરીએ તો તે પણુ લાગે છે. 
૩. સ, ર, ₹ુ ૬, ₹ વિષે ી 
ખે શખ્દો જ્તના ઉચ્ચાર વિષે કેડી આ ઉચ્ચારપ્રકરણુ પૂ રુ કરીશું. 
“'તો ઉચ્ચાર્‌ આપણી ચારે ભાષાઓમાં જુદ્દો જુંદો થાય છે. આપણે 
ગુજરાતીમાં “ન'તે મળતો, મરાઠીમાં “દૂન'તે મળતો, ખગાળીમાં 
“ઝતે મળતો અને હિંદીમાં 'ગિય' કે ગ્ય'ને મળતો. “આનજ્તા'નો 
હિંદી ઉચ્ચાર “આગિયા' જેવો થશે, “જ્ઞાનનો “ગિયાન'-“ગ્યાન'ને 
મળતો, વગેરે. 
હવે રહ્યા ૪ અતે ૪. હિદુસ્તાનીમાં તેમ ગુજરાતીમાં પણુ “5 
અને “હ ના બખ્ખે ઉચ્ચાર થાય છે. હિદુસ્તાનીમાં તે દર્શાવાય છે, 
ગુજરાતીમાં દર્શાવાતા નથી. “ડ' અતે “ઢ' જ્યારે શખ્દતી શરૂઆતમાં 
આવે છે ત્યારે તેનો ઉચ્ચાર તદન સ્પષ. નનેરદાર્‌ થાય છે. જેમ કે 
ડગલે, ઢગલો. આ ઉચ્ચાર કરતી વખતે જીભ એ વર્ણને સ્થાતે જઈ ને 
ખરાખર અડે છે,--ન્નણે નગારા ઉપર ચોબ પડે છે. પણુ સડક, 
અઢી, રૂઢ જેવા શખ્દોમાં જ્યારે “' અતે “* અતાદિ હોય છે, એટ્લે 
“કૃ શખ્દતી વચ્ચે કે શખ્દને અતે આવ્યા હોય છે, ત્યારે તેનો ઉચ્ચાર 
જરા અછડતો થાય છે. એ ઉચ્ચાર કરતી વખતે જીભ તે તે વણુંના 
સ્થાનને ખૂખ હળવો સ્પેશ કરે છે, કાઈ વાર નથી પણુ કરતી. આ 
બનન પ્રકારનો, એટલે કે અછડતો ઉચ્ચાર દર્શાવવા માટે હિ'દુસ્તાનીમાં 
“' અને “ટ ની તીચે બિંદી મૂકવામાં આવે છે. આથી, પહેલાં ” 
કઊું તેમ, નવા શિ-"ખાઉને વાંચવામાં સગવડ અતે લખવામાં અગવડ 
થાય છે. “ડ' કે “હ તી નીચે કયારે બિદી મૂકવી, એ પ્રશ્વતો જવાખ 
ઉપર્તી ચર્ચામાં આવી જ ગયો છે. આદિ “ડ' 'કે “ઢ' ખિદી વગરના જ 
હોય. અનાદિ એટલે શખ્દની વચમાં કે શખ્ટતે અ'તે આવતા “' 'કે 
“ટતી નીચે મિ'દી આવે. આ સામાન્ય જાડે નિયમ થયે. એપમાં 
અપવાદો છે, પણુ બહુ થોડા : એક તો તીત્ર અનુસ્વાર પછી તરત 
ડ કે “ આવે તો. તેની નીચે બિંદી ન આવે, જેમ કે સરવ, ટફેજ 
ચુડા, વગેરે, પ 


ડ્‌ 
 જેડણીભેદ 


હુવે આપણે ન્નેડણી ઉપર્‌ આવીએ. ગુજરાતીમાં અતે હિંદુ 
સ્તાનીમાં બ'ને ભાષામાં ચાલુ હોય એવા અનેક શખ્દ્ છે, એ આપણે 
,જેઈ ગયા. પણુ એ શખ્દ્ોમાંના ઘણા શખ્દો ખ'તે ભાષામાં (તે તે 
ભાષાના ન્નેડણીના ઠરેલા નિયમો ગ્રમાણે ) જુદી જુદી રીતે લખાય 
છે. જેમ કે, “ઊઠવું '- “૩5ના “હિંદુ: હિછૂ. એટલે જ્યારે આપણે 
હિંદુસ્તાની લખીએ છીએ ત્યારે આપણું એ શખ્દો ગુજરાતીમાં” 
જેમ લખાતા હોય તેમ લખી નાખીએ એ, સ્વાભાવિક છે, અતે 
પછી આપણી ન્નેડણી ખોટી પડે છે. એટલા માટે એવા શખ્દો ઉપર 
વિશેષ ધ્યાન દઈ તેમની હિંદુસ્તાની જેડણી યાદ સખી લેવી ધટે. 

આવો પહેલો જ શબ્દ મને “નહીં યાદ આવે છે. ગુજરાતીમાં 
આપણે ગએ શખ્દ ખે રીતે લખીએ છીએ: “નહી” અને “નહિ. 
પણુ હિ'દુસ્તાનીમાં એ એક જ રીતે લખાય છે: તટી. આપણે પોતે 
ગુજરાતીમાં પણુ “નહીં 'જ લખવાની ટેવ પાડીએ તો એક શખ્દ 
પૂરતો ગોટાળા થતો અટકે એવો જ ખીજે શદ “શકવું' છે. 
હિ દુસ્તાનીમાં લવા લખાય છે; આપણે ત્યાં માત્ર સ્વ. શ્રી નરસિંહરાવ 
“સકવું' લખતા હતા. આ શખ્દ પણુ ખૂ પ્રચલિત છે, એટલે એની 
જેડણી પ્યાનમાં રાખી લેવી જેઈએ. એજ મ્રમાણે જોત્રનમાં 
પણુ એ લોકો દત્ય “શ' વાપરે છે. જેમાં શતો લ થઈ જાય છે એવો 
એક ખીન્ને શખ્દ ખૂબ ધ્યાનમાં રાખવા જેવો છે, કારણુ કે નહીં તો 
અચ્માં ભારે ફેર પડી જવાનો સ ભવ છે. આપણુ ૪૦ કૅ ૮૦ 
તોલાના વજનતે 'શેર| લંખીએ છીએ, પણુ હિદુસ્તાનીમાં “સેર 
લખાય છે; અને નને આપણે શ્ઞેઈ લખીશું તો તેતો અથ “વધ' 
થશે “એક શેર દૂધ પી ગયો? એમ કહેવા જતાં “એક વાધ દ્ધ 
પી ગયે? એવું કહેવાઈ જશે ! 


વડ હિ'ટ્સ્તપ્ની બ્યપ્કરણા પ્રવેશ 


ટુ 

ઉપર્‌ આપણે એક વસ્તુ તોંધી છે %ે હિંદુસ્તાતીમાં ણતો 
ઉચ્ચાર “એ' થાય છે. અને ઔ નતો ઉચ્ચાર “ઓ' થાય છે. એતો 
અથ* એ પણુ થયો કે, “એ' ને બદલે એ લેક્ો જે? લખે છે અતે 
એ તે ખદલે ઔ લખે છે. એટલે પહોળા “એ' અતે “એ? વાળા 
જે શખ્દઠો આપણી અને હિંદુસ્તાની ભાષામાં વપરાતા હોય તે શખ્દો 
હિં'દ્સ્તાનીમાં લખતી વખતે ખે માત્રા લખવાનું ધ્યાન શખવું. ઉદા૦ 
તૌવર્‌, કેસ્સાના, મૌત, વેઠતા, જેસા, જેજાવ, કેજ, બોરી, જોત, 
જોઈ, સૌજ, વગેરે. 

નીચે ખીન્ન એવા કેટલાક શખ્દો આપ્યા છે જેની ન્નેડણી 
લક્ષમાં રાખવા જેવી છે : 


શહેર્‌ શર ઊડવું ઝરતા 
સાહેબ સાટ્વ, સાહિવ ઊલટું ઝ્જ્ટા 
બહેન લદ, વલસ્ત જાહેર્‌ ગ્નાદિિ 
ઝેર સર્‌ તું ત્‌ 
મહેરબાન સેદરૃર્વાન જ્ત્લિ સ્િત્ઝ 
મહેનત સેસ્નત રૂપિચો સ્પા 
મહેમાન સેસન્સ મહિને સરીતા 
સહેરાબ સેટ્સવ ધયવું શો 
ઊગવું સના દુકાન છ્યાન 
ઊઠવું ઝ્ટ્ના 


આપણે ગુજરાતીમાં અલ્પપ્રાણુ અતે મહાપ્રાણુ ભેગા આવે ત્યારે 
બને મહાગ્રાણા લખવાનો નિયમ કરેલો છે, પણુ હિંદીમાં એ પ્રમાણે 
નથી. એટલે એવા શખ્દો લખતી વખતે આ વસ્તુ પ્યાલમાં રાખવી 
ઉદ્દા૦ ન પત્થર) વિઠ્ઠલ સિદ. ી 

ભાવેષ્યકાળનું પહેલા પુરૃષ એકવચનનું 
પહેલા પુરૂષ એકવચનનું પ. થા ય 
વોર, અસ , વજ્ર વગેરે. 


અને વર્તઃમાનકાળનુ 
થી લખાય છે. ઉદદા૦ સ્કજુગ, 


૪ 
અર્થ ભેદ 
હવે શખ્દતા અર્થમાં ભેદ બાખત નજ્નેઈ એ. 
એક જ શખ્દ ગુજરાતીમાં અને હિદુસ્તાનીમાં જીદ્દા જુદા અથમાં 
વપરાતો હોય એવા કેટલાક દાખલા મળી આવે છે. આને લીધે આપણે 
ગુજરાતીમાં પ્રચલિત હોય તે અથમાં એ શખ્દ હિદુસ્તાનીમાં વાપરી 
ખેસીએ, એવું ધણી વાર્‌ બનવા સ'ભવ છે. આથી કેટલીક વાર તો 
પરિણામ ખૂબ હાસ્યજનક આવવાનો સ'ભવ છે. જેમ કે, આપણે તો 
તદ્ન સ્વાભાવિક રીતે જ કહીશું કે ટ્સ છરજેજો છરુંગા પરતાગો । 
પણુ સાંભળનાર્‌ ઉત્તર હિંદુસ્તાની માં વકાશીને જેઈ રહેશે કે, આ 
-સાહેબ છોકરાને “ ઘાઘરી ' પહેરાવવાનો હુકમ શા માટે આપે છે ? 
(હિ'દુસ્તાનીમાં છટેંશા - ધાધરો.) ગાડીમાં કાઈ તે આપણે તો પૂછીશુ' 
કે આપજે વાસ ચપ્યૂ જૈ ? પણુ સાંભળનાર ઉત્તર હિ'દુસ્તાની હરે તો 
વિચારમાં પડી જશે કે, ખાસા અ.ગગાડીમાં બેઠા છીએ ત્યાં આ 
ભ્ાઈને' “હંલ્ેસા 'તી શી જરૂર પડી? (ત્રજૂ- ચાટવો, હલેસું. ) 
આપણે તો ભાષણના વેગમાં ખોલીશું કે જેરાકી થાવારી વરાનેજે 
જિચે પ્રયત્ત જરતા સવવ કર્તવ્ય હૈ । પણુ હિંદી શ્રોતાઓ જો આભા 
બનીતે જેઈ રહે અને વિચારે 'ે, તેત્રીસના પાંત્રીસ અતે પાંત્રીસના 
ચાલીસ કરોડ થયા તોય આ ભાઈ તે સતોષ નહીં થયો, તે હજ 
આવાવી' “વસ્તી ' વધારવા માટે લોકોને ભલામણુ કરે છે ! હિદુસ્તાનીમાં 
આખાદી'તો વસ્તી ઉપરાંત બીજે અથ છે “ખેડવા લાયક જમીન, 
. પણુ “સમૃહ્િ' નહીં, આવા ખીન્ન પણુ કેટલાક અર્થ ભેદો ધ્યાનમાં 
રાખવા જેવા છે. અતુસથાત શબ્દ આપણે જેડાણુના અર્થમાં વાપરીએ 
છીએ. જેમ કે--“અતુસ'ધાન પાને પ'દરમે'. પણુ હિંદીમાં એના અથ 
જુદા જ થાય છે: ૧. પૂ'ઠે પડવું. ૨. શોધ, તપાસ, ૩. મ્રયત્ન. “ખોડા' 
શખ્દ આપણે જેના વાળ કાપી નાખ્યા કે મૂડી નાખ્યા હોય તેને માટે _ 
વાપરીએ છીએ, પણુ હિંદુસ્તાનીમાં વોફાતા અર્થ બોખો (દાંત વગરનો ) 
ર્ર કે ળ 


પ 


-- 


૧૮ હિન્દુસ્તાની વ્યાકરણ પ્રવેશ 


અથવા અજગર થાય છે. “ધડિયાળ ' શખ્દતો આપણે ત્યાં મુખ્ય અર્થ 
સમયદશક યત્ર છે અને ખીન્ને અર્થ “ પૂન્ન સમયે વાગતી ધટા ' પણુ 
થાય છે. પણુ હિંદુસ્તાનીમાં “વષ્િયાઈ' એટલે “ ધ'ટા' અને ખીજ 
અથ “ મગર (્રાહ). ઘડિયાળને માટે તો ઘરી શખ્દ છે. “ વદ્‌ 'નો 
હિંદીમાં મુખ્ય અથ “ વાનર ' જ છે. આપણે જ્યાં બ'દર શખ્દ વાપરીએ 
છીએ ત્યાં સામાન્ય રીતે એ લેકે વૅદ્રનાહ શખ્દ વાપરે છે. 
આપણે એક પ્રકારના સૂકા મેવાતે ( જરદાલુતે ) “ આલુ ' કહીએ 
છીએ, પણુ હિંદીમાં “ આજી એટલે “ ખટાટા'. આપણે લાં “ ખીર 
એ દૂધચો'ખા જેવી જ હોય છે, માંદાને ખવડાવી શકાય; પણુ હિંદી 
છીર્‌ માંદાને ન અપાય. ત્યાં છીર એટલે રીતસરનો દૂધપાક જ. એ જ 
રીતે આપણી “રાખડી માંદાને 'ખખવડાવાય, પણુ હિંદી “ર્વફી જને 
'ખવડાવીએ તો તેતે સ્વર્ગપ'થે પ્રસ્થાન કરાવ્યા જેવું થાય, કારણુ હિંદી 
રવછી એટલે “ ખાસૂદી'. “કોચ શખ્દતો પ્રયોગ પણુ લક્ષમાં રાખવા 
જેવા છે. “છો એટલે માણુસો એ અથમાં હિ'દુસ્તાનીમાં “કોર 
શખ્દ વપરાય છે. “આ લોક, “પરલોક? “ઇદ્લોક,' “ મૃત્યુલોક,' 
વગેરેમાં જોક શખ્દ વપરાય છે. આપણે ન્યાં “ શિક્ષણુ ' કે “કેળવણી 
વાપરીએ છીએ હાં હિંદીમાં સામાન્ય રીતે “ જ્ઞિક્ષા ' શખ્દ 'પ્ર્ચાલેત છે. 
આપણુને એ શખ્દ સાંભળીને આપણી ખાલપણુની નિશાળ અને ત્યાંતો 
પ્યાનમ'ત્ર “સોટી વાગે ચમચમ? યાદ આવે તો નવાઈ નહીં. આપણે 
“ભૂ રું શખ્દ “વાદળી રંગનું એ અથમાં વાપરીએ છીએ, પણુ 
હિંદીમાં “મૂળ તો અર્થ મટોડીના જેવા ખાખી ર્‌ગનું એવો થાય છે. 
હિદી શ્ર એટલે “સાકર? નહીં પણુ “ ખાંડ'. આપણે “ મહાભારત ' 
શખ્દ હિટ મોટુ, સુસ્કેલ, એવા લાક્ષણિક અથમાં વાપરીએ છીએ. 
પ! ક રો હમેં યુદ! એવા જ થાય છે. આ _ 
રે ણુ કોઈકે વાર્‌ નનેવામાં આવે છે. દાન તન “પ્રચ'ડ 
મહાભારત મડાણું ભૂગોળની સરવ ગપ્રજ્નએ 
“વ્યત્ર' કે “વ્યસ્ત' કહીએ, તેને હિ 
“એકાગ્ર એમેય સમજે ! 


તું. ( નાનાલાલ ). આપણે 
દી સાંભળનાર “* કાર્ય માં' લીન ' 


પ્‌ 
લિંગભેદ 


નવી ભાષા શીખનાર માટે મોટામાં સેટી ખાઈ હોય તો તે લિગ 
છે. અગ્રેજી શીખનાર્તે. આ મુકેલી કઈ સતાવતી નથી, કારણુ કૈ તયાં 
લિંગ પ્રમાણે ક્રિયાપદનાં કે વિરેપણેતનાં રૂપોમાં કશે ફેરફાર થતો નથી. 
એ જ રીતે બ'ગાળીમાં પણુ લિગતે કશી સત્તા નથી. મરાઠી, હિંદુસ્તાની 
અને ગુજરાતીમાં એનો દોર ભારે છે. આથી કોઈ પણુ પરભાષાભાષી 
આ ભાષાઓમાં ખોલવા જાય છે એટલે લિ'ગતી ભૂલો તેતે હાસ્યનો 
વિભાવ બનાવી મૂકે છે. તમે કોઈ પણુ નામ વાપરો એટલે તમારે 
તેના લિ'ગનો નિર્ણય કરવો જ પડે--અને ખોટો નિણુય થાય એટલે 
પછી સાંભળનારાઓ તો હસવાના જ. આથી આ વિષય અતિ મહત્ત્વનો 
થઈ પડે છે. 

હિંદુસ્તાની પૂરતી જ વાત કરીએ તો સૌથી પહેલી વાત તતા 
એ છે કે, હિંદુસ્તાનીમાં ખે જ લિગ છે __પુ'લ્લિગ અતે સ્રીલિગ. 
આથી નપુસકાલિ ગમાં વપરાતા આપણુ ખધા શખ્દોને હિં દુસ્તાનીમાં 
પ્યાં નાખવા એ એક મોટો પ્રશ્ન થઈ પડે છે, પણુ એને માટે એ 
જાડો નિયમ એવો બતાવી શકાય કૈ; આપણાં નપુ'સકલિગ નામોને 
હિદુસ્તાનીમાં મોટે ભાગે પુંલ્લિગમાં વાપરવાં. જેમ કે ખચ્ચુ. 
હિંદુસ્તાનીમાં વક્તા અરછી ફે. એસ પુંલ્લિગમાં વપરાય. પણુ આપણાં 
“કેટલાંક નપુંસટલિગ નામો એવાં છે કે જે હિ દુસ્તાનીમાં સ્ત્રીલિગમાં 
વપરાય છે. આવાં નામોની યાદી આગળી આપવામાં આવશે. એ જ 
રીતે આપણાં કેટલાંક પુંલ્લિંગ નામો હિં દુસ્તાતીમાં સ્ત્રોલિંગમાં અને 
સ્્રીલિંગ નામો પુંલ્લિગમાં વપરાય છે. આપણે “અચ? યુલ્લિગમા 
વાપરીએ છીએ, પણુ હિં'દુસ્તાનીમાં એ સ્રીલિગ છે આત્મા, અવાજ, 
મહિમાની પણુ એ જ ૬શા થાય જી વળી અસર, સજા; મતલખ, 
(મેનિટ જેવા કેટલાય સ્ત્રીલિંગ શખ્દો હિદુસ્તાનીમાં પુંલ્લિંગ ખની જાય 


છે. આવા શખ્દોની પણુ એક યાદી તીચે આપવાસાં આવી છે. આ 


૨૦ હિન્દુસ્તાની *્યપડરણુ પ્રવેશ 


યાદી “કેવળ દિગ્દર્શક જ છે, સ'પૂર્ણ કર્વાતોલગારે પ્રયત્ન કર્યો તથી. 
દરેક અભ્યાસી પોતપોતાની તોંધમાં આવાં ત્રણુ ખાનાં પાડી પોતાની 
સ્વત'ત્ર અતે સવિસ્તર યાદી કરતો રહે તો તે ખૂબ ઉપયોગી;થઈઈ પડશે. 


ગુજરાતીસાં:પુ'૦, પણુ હિ*૦ માં:સ્રી* નદ દપ્ખલા 


બ્્નિ 


શ્હ્િ 

ઈ «વાત .( ખડિયો ) 
ટ્સ્તિટા ( અત ) નિધિ 

" રૂસ્તિત (આરભ) વર્ષિ 
જમશ્ઞાવ (કિનખાબ) ઘર્વા (પડવે।) 
.જુરાજ (દવાનો ભાગ ) ૫રાઞય 
શિગ્ના (ખોરાક, આહાર) વવાસીર (હરસ) 
મિરર (ગાંઠ) ક 
રવરારટ (ગભરાટ) સૂર (સગ) 
(“આહણહટ' અ'તવાળાં બધાં મેરરાવ 
નામો સ્ત્રીલિગ છે.) રાશિ (ઢગલે) 
ગ્ય વાયુ 
તજ્ીર્‌ વિગય 
ક શરાવ 
તાવ (તાપ, તાવ) લૂઝ (સોજ્ને ) 
ચચવટ સરસો (સરસવ) 
મા સૉસ (શ્વાસ) _ 

ગુજરપ્તીમદ સ્્રીન્, પણુ હિ'૦ સાં પુ'૦ નત! દાખલા 

અ્ત્‌ર્‌ જાજ્ેઝ 
જગ્‌ (દ્રાક્ષ ) જલ (કાશ ધાસ) 
આમ (કેરી) છીરા (કાકડી) 
દ્ત્તફાન ( પરીક્ષા ) ર 


છુર (ખરી) 


ચ્ર્્ા 

તજી (ત્રાડ) 
સિર 

પજ (પાંખ) 
વાત્તાર 

વ્રારામ 

સળિ 

સ્તક * 
મઝા 

સિનિટ ,. 
મજો (મકાઈ) 


લિ'ગભેટ ફં 


સૌલસ 
સોરી 
જાવા (ધાણી) 
સરતા (સહી) 
સંટૂજ (પેટી) 


૪84 


ગુજરાતીમાં ત૦, પણુ હિ'૦ માં સ્રી ,તા દાખલા 


અવૂ ( ભવાં ) 
જ્ઞાયુ 

ઓત ( આંતરડુ' ) 
ય્ત્તિવ 

યુન (ડિવનાપતિ ) 
જેસર 

જસીગ્ન (ખમીસ) 
શગ 

ઘાસ 

સ્નેવ (ગજવું ) 
ર." 


પ 
દડા 
મોર્‌ (મળસકુ') 


લેત (નેતર ) 
સિર્ષે 


પુહ્તજ 
તજ્રીર 

મૌત, જતુ 
વેટ (ટીપુ? 
સતાન 


.આ ગપ્રકરણુ પૂરું કરતાં પહેલાં એક વસ્તુ કહેવા જેવી લાગે છે, 


કારણુ નામાના એક મોટા વગનો લિગનિણુંય કરવામાં તે મદદગાર 


થઈ પડે એમ છે. 


ગુજરાતીમાં ધાતુના મૂળ રૂપતે “ું' પ્રત્યય લગાડવાથી સામાન્ય 
ફૃદત ખને છે. ઉદાન રસ ઉપરથી રમવું, માર્‌ ઉપરથી ,સારવું. ન 


પ્રમાણે હિ'દુસ્તાનીમાં ધાતુને “ના” પ્રત્યય લગાડવાથી સાસાન્ય કૃદત બ 


બાદ 


૨૨ હિન્દુસ્તપ્ની વ્યપ્ડરણુ '્વેશ 


રૈ 


છે. ઉદાન સારા, સમકના, વટત્તાનના, પદૂંતના, છૂટતા વગેરે. ગ્યવાં 
સામાન્ય રૃદતતો અત્ય “ત કાઢી નાખવાથી પછી જે નામ ખતે છે 
તે બધાં સ્રીલિગ ગણાય છે. જેમ કે ઉપરનાં સામાન્ય કૃદતો ઉપરથી 
ખનેલાં નામો સાર, લમત્ત, વસતતાન, પ્ટૂંચ, જ વગેરે નામો સ્તરીલગ 
ગણાય છે. આ નિયમને થોડા અપવાદ છે તે નીચે તોંષ્યા છેઃ 

તાપ (માપ), સોર (વળાંક), રર, નાચ, વિચાર, સેજ, ઘરર, રમ. 


દ 
રૃદિપ્રયોગો અને કહેવતે 


દરેક ભાષાને પોતાના "ખાસ રૂઢિપ્રષ્રોગા હોય છે. એવા 
હિ'દુસ્તાની ભાષાના બધા ખાસ પ્રયોગો ભેગા કરી ઉતારવાનો અહી 
ઉદ્દેશ નથી. પણુ ગુજરાતીમાં પ્ર્ચાલેત નથી એવા કેટલાક હિંદુસ્તાની 
પ્રયોગો નમૂતા દાખલ ઉતાર્યા છે :-- 


એજ પીજ્ર રહ ગના - દુ:ખ મનમાં જ સમાવવું. 

વસ તોટના - ખૂબ સુંદર લખાણુ લખવું. 

છું મોવર ૧ર જેતા - કામ ધૂળ મેળવવું. 

ગ્વૉલ્‌ ૧ર થવા - સૂરજ સામે ધૂળ ઉડાડવી. 

ત્રેરરે ૫₹ દવાર્દ્યા ૩૪ના -.ભયભીત થવું. 

ટવજ ૫૭ના - અચાનક આવી પડવું. 

સેટ રટ અજર સસ્તિટ વનના -બહુમતીથી અલગ પહ્ષ 
ઊભો કરવે. 

છૂણમે વાર સષેર્‌ જરા - અનુભવથી શીખ્યા વિના ઉમર્‌ વિતાવવી. 

જેવું પ્રયોગોનું તેવું જ કહેવતોનું. હિ'દુસ્તાનીસાં વપરાતી ખધી 


જ ખાસ કહેવતો અહીં ઉતારી શકાય નહીં, ઉતારવાની જરૂર પણુ 
નથી. માત્ર ખેપાંચ નમૂના ઉતાર્યા છે. 


હોઝ મરે તો પત્તારે છુટે | આવે તો ખરચે. 
ટથેજી ઘર્‌ સરતી નીં સતી 1 ઉતાવળે આંખા નહીં પાકે. 


વિભક્તિ-વચપર ટેડ 


સવ સૌ મર્‌ ગાત ઔર છઠી મી ત સરે | બને સચવાય. 
તરીછોજે દાથ પરફ સેવ । વષ્ઠીલનો હાથ પારકા ખીસામાં. 
રોઝ જુમો શતા રોજ પાતી પીના । રજ ઇળીતે રોજ ખાવું. 
મોગી તાજ ફે સિધર્‌ ત્ણ ઘુમા છો | ઝટ માતી જય એવો 
આદમી છે. 
રજ કરતે મોલ્ટી નહીં જેકી ગરવી 1 જૂતા ડરથી ગોદડી ત 
ફેકી દેવાય. ી 


ચીવટથી અભ્યાસ કરનારે આવાં રૂહિ-પ્રયોગો તથા કહેવતો 
નોંધવાની ટેવ પાડવી જ્નેઈ એ. 


૭ ર ર 


હ 


વિભક્તિ-વચાર 

હવે આપણે રચના-ભેદનો થોડો વિચાર કરી લઇ એ. શખ્દો 
વચ્ચે પરસ્પર સબધ ન્નેડાય છે યારે જ વાક્ય બને છે. એ [વિના 
આપણે ગમે એટલા શખ્દો ગમે તેમ ગોઠંવીએ તોર. તેતું વાક્ય બનઈ 
નથી. વાક્યમાં વપરાયેલા અને તેની રચનામાં સદા સૂત્રે ઝા 
શખ્રોને જ આપણે પદ કહીએ છીએ. શબ'ધ બાંધનાર વિભ મ 
છે, એટલે રચનાનો વિચાર કરવામાં સુખ્યત્ે આપુ આ વિભક્તિઓના 
જ વિચાર કરવાનો પ્રાતત થાય છે. 

વિભાક્તનપ જ્રત્યએપ 


ગુજરાતીમાં અને હિ'દુસ્તાતીમાં વિભક્તિએ, તતા સરખી જ 
સ 'ધૂ, અધિકરણુ એ 


ફેર્તા, કમ, કર્‌ણુ; કારણુ; સ'પ્રદાન, અપાદાન, સબધ, 
જ શ્ર ળતી 
સખોધન. આ વિભક્તિએના પ્રયય્રોતી વ્યવસ્થા પર ગુજરાતીને સ 

જ છે, એ નીચેના કોઠા ઉપરથી સમજશે : 


રેસ , હિન્દુસ્તાની બ્યપ્કરણુ મવેશ 


કંમ વિભક્તિ ગુ. પ્રત્યય હિ'. પ્રત્યય 
ન ઝરે ૦ ”* નૈં 

૧. કર્તા ૦ ;્એ ન 
2. કર્મ ૦ ક જે ૦ ક સો, સે 
ધી ક ક 1 એ શ્ર્થી ન્શૈ 

કાર્ણુ ર ા શ 
જ. સગ્રદાત તે ય 
પ. અપાદ્દાન થી ી હ 
૬, સખ તો, ની, નુ, ના, નાં વા, જો, 
૭. અંધિકર્‌ણુ માં, એ, ઉપર્‌ , " # 5૨ 
૮ સ'ખોાધન એ, હે સગી, અણોં, છેં 


નન 


ઉપરના 'કોદ્દા ઉપર્‌ એક ઝડપી નજર નાંખતાં પણુ કેટલુંક સામ્ય 
તો નજરે ચડે જે. 
એક તો એ કે, ગુજરાતીમાં કમનો અતે સપ્રદાનનેો  પ્રયત્ય 
એક સરખો (તે) છે. તે જ પ્રમાણે હિદુસ્તાતીમાં પણુ કર્મનો અને 
સપ્રદાનનો પ્રત્યય એકસરખા જ (જે) છે. 
વળી એ જ પ્રમાણે ગુજરાતીમાં ફરણુ-કારણુ અને અપાદાનનો 
પ્રત્યય પણુ એક જ (થી) છે, ત્તા હિદુસ્તાનીમાં પણુ કરણુ-કારણુનો 
અતે અપાદાનતો પ્રત્યય એક જ (સે) છે. 
ખાષીવી ત્રણુવિર્ભાક્ત્ઓ રહી તેમાં પણુ અધિકરણુ અને સ'ખાધનસાં 
તો! ગુજરાતીમાં વપરાતા શખ્દ્દોના હિંદુસ્તાની પર્યાયો જ આવે છે. " 
રહી “કેવળ કર્તા-વિર્ભાક્ત. એસાં ગુજરાતીમાં આપણુ “એઃ 
પ્રત્યય લગાડી છીગ્મે અતે હિદુસ્તાનીમાં જે પ્રત્યય લગાડવામાં આવે 
છે ગુજરાતીમાં “ે' પ્રત્યય કર્મનો છે અને હિંદુસ્તાની જે પ્રત્યય 
કર્તા માટે વપરાય છે. આમ ખે ભાષામાં એકનો એક પ્રત્યય ભિન્ન 
શિન્ત વિભક્તિઓમાં વપરાતો હોઈ, એ શરૂઆતમાં જરા ગોટાળો પેદા 
કરે છે, એટલે એના તરક સહેજ પ્યાન ખે'ચવાની જરૂર છે. હિદ- 
સ્તાનીતા વર્ગોમાં શરૂઆતના દિવસોમાં ધણી વાર “રઝઞાસે જણાતો 
ગુજ્શતી અતુત્રાદ ' રાજને કહ્યું” એવો સાંભળ્યો છે. પણુ આ તો" 
કવળ બને ભાષામાં એક જ પ્રત્યય હોવાને લીધે પેદા થતો ભ્રમ છે, 
અતે એ ઝાઝા દિવસ ટકતો કે કનડતો નથી. આપણે તો એચી ઊંડા 
ભેદોનો વિચાર ફરવા માગીએ છીએ. " 


દવિભડિતિ-વિચાર ૨૫ 


ડર્તા-વિભક્તિ 
આ બતે ભાષામાં કર્તા અપ્રત્યય કે સપ્રત્યય આવી શકે છે. જેમ કે, 
રામ ગયે. રમ ગયા । 
રામે કથ્યું, રામને જર । 
પણુ એનો અથ એવો નથી કે, આપણે મરજીમાં આવે ત્યારે 
કરતો લેખે નામનો ઉપયોગ અપ્રત્યય કે સગ્રત્યય કરી શકીએ. એ 
ઉપમોગ પાછળ કોઈ નિશ્ચિત વ્યવસ્થા નથી એવું નથી એવી વ્યવસ્થા 
1 હેત તો તો આપણે કશું વિચારવાનું જ રહેત નહીં, કારણુ એને 
અગે ભૂલ જ થાત નહીં. પણુ આ વસ્તુ આપણા વિકલ્પ ઉપર ન 
છોડતાં એક નિયસને અધીન રાખેલી છે અને માટે જ તેતો વિચાર 
કરવો પ્રામ થાય છે. અહીં હુ' એક વાત ભેગાભેગી કરી લઉ કે, કર્તા 
સબધેતી આ વ્યવસ્થા ઉત્તર હિં'દતી ચારે પ્રધાન ભાષાઓમાં ક'ઈકે 
જુદી જુદી છે, ગુજરાતી, હિ'દી અને મરાઠીમાં આ રીતે કર્તા સપ્રત્યય 
અને અપ્રત્યય ખ'ને રીતે વપરાય છે. પહેલી ત્રણુ ભાષામાં ક્રિયાપદ્દેનાં 
કેટલાંક રૂપો જ એવાં છે ઝે જેસાં સપ્રત્યય કર્તા જ વાપરવો પડે, 
જ્યારે બંગાળોમાં ક્ર્યાપદનાં બધાં રૂપો અપ્રત્યય કર્તાથી જ સાધી 
પકાય છે. ઉપરનાં જ વાક્યો ફરી લઈ એ: 
રમ ગયો, રસ રયા સસ ગેજ રાસ ગેજ 
રમે કુ. રસને જરા સમાસ સાંગિતેં ₹સ વસિજ 
આટલા ખે જ દાખલા ઉપરથી પણુ એક વસ્તુ તો સ્પષ્ટ થશે 
“ કે, આ સપ્રત્યય અને અપ્રત્યયનો પ્રશ્ન સકસ"ક ક્રિયાપદના સબ'ધમાં 
2 જંગે છે, આપણે પોતે કર્તા કયારે કયારે સપ્રત્યય વાપરીએ છીએ 
એ જે યાદ કરીને નોંધીશું તો માલૂમ પડશે કે,, ભૂત ફૃદત ઉપરથી 
બતેલા ચાર કાળા --સાદ્લે ભૂત, પૂણુ વત માન, પૂણુ ભૂત, પૂણુ 
સવષ્ય --- માં જ સપ્રત્યય કર્તા વંપરાય છે. ઉદ્દાન 
છોકરાએ ચોપડી વાંચી. વાળ્યતે વિત્તાથ વરી | (સાદો ભૂત » 
છોકરાએ ચોપડી વાંચી છે. વાળજને પિત્તાય વછી છૈ ( પૂણુ વે) 
છોકરાએ ચોપડી વાંચી હતી. વાળને ચિત્તા વરી થીં । (પૂણુ થન 
છોકરાએ ચોપડી વાંચી હશે. થાઇજનતે જિતાય વણી હોમી | (પૂણુ ભન) 
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એ સિવાયના કાળોમાં, એટલે કે સાદા વર્તમાનકાળમાં, ચાલુ 
વત્્માનકાળમાં, ચાલુ ભૂતકાળમાં, નિયમિત ભૂતકાળમાં, સાદા ભવિષ્ય- 
કાળમાં, નિયમિત ભવિષ્યકાળમાં, ચાલુ ભવિષ્યકાળમાં કર્તા અગ્રત્યય 
વપર્‌ાય છે. ઉદ્યાન 

છોકરો વાંચે છે. વાછજ પરતા જૈ 1 ( સાદો વન ) 
છોકરો વાંચે છે. વાછજ પણ (છા હૈ 1 (ચાલુ વ૦ ) 
છોકરો વાંચતો. વાછજ પહત થા ( નિયમિત ભૂ ) 
છોકરો વાંચતો હેતો. વાહજ પઢ રછા થા 1 (ચાલુ ભૂ૦ ) 
છોકરો વાંચશે. વાછજ પહેચા 1 ( સાદો ભ૦ ) 
છોકરો વાંચતો હશે. વાઇ પતા છોળ 1 ( નિયમિત ભ૦ ) 
છોકરો વાંચતો હશે. વાજ વ રજા હોળ 1 (ચાલુ ભન) 
પૂણુ ભવિષ્યકાળમાં પણુ કર્તા અગ્રત્યય આવે છે. ઉદ્ાન 
છોકરો વાંચી ચૂક્યો હશે. છર ૫ણ ત્રુજા હોગા 1 - 
આમ આપણે ન્નેઈ એ છીએ 'કે, ગુજરાતીમાં અને હિ'દુસ્તાનીમાં 
સપ્રત્યય અને અપ્રેત્યય કર્તાના ઉપયોગમાં કશે ફેર નથી. 

આ ઉપરાંત એક ખીજી રીતે પણુ આપણે ફર્તાનો અથ વ્યક્ત 
કરીએ છીએ અતે તે “થી પ્રત્યય દ્દારા. ઉદાન “ મારાથી આ કામ 
થતું નથી?'. આપણે વિભકિતના પ્રત્યયનો વિચાર કરતી વખતે ન્નેઈ 
ગયા કે, આપણા “થી પ્રત્યયતે ખદલે હિ'દુસ્તાનીમાં “સે? પ્રત્યય 
વપરાય છે. એટલે આ અથ હિંદુસ્તાતીમાં “સૈ? થી વ્યકત કરવામાં 
આવે છે. એ જ વાક્યતું હિ'દુસ્તાની આમ થાય :--- સુક્નસે' યટ જામ 
નછીં વિઢા ગાતા[ આપણે ખીજીં' એક વાક્ય લઈએ. “ તેનાથી આ 
ચોપડી વ'ચાતી નથી.' ઝ્સતે યઇ વિત્તાવ વરી નદીં ઝતી । આ જ ખે 
ઉદાહરણો ઉપરથી પણુ હિ દુસ્તાની રચનાની જે વિશેષતા છે તે સૌના 
લક્ષમાં આવી હશે આપણે આ ખે હિંદુસ્તાની વાકયોનું' ખરાખર 
વળગ્ની રહીને ભાષાંતર કરીએ તો તે આવું થાય : “ મારાથી આ! કામ 
કયું જતું નથી.? “ તેનાથી આ ચોપડી વાંચી જતી નથી. ' આવા 
ત્રયાગા આપણે નથી કરતા એમ નહીં, કરીએ છીએ; પણુ તેમાં 
અથ કે ભાવ ફરી જય છે: તેમાં અસલરતાનો ભાવ આવે છે. આપણે 
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સામાન્ય પ્રચલિત પ્રયોગ ઉપર દર્શાવ્યો તેવા જ છે. પણુ હિ દુસ્તાનીમાં 
આ પ્રયોગ જ સામાન્ય છે: ખીજ પ્રકારતો પ્રયોગ એમાં છે જ નહીં. 
આજ વસ્તુ આપણુ આ રીતે પણુ વ્યકત કરીએ છીએ : 
“હુંઆ કામ નથી ફરી શકતો. ' “તે આ ચોપડી નથી વાંચી શકતો. ' 
હદુસ્તાનીમાં પણુ એ રીતે આ વસ્તુ વ્યક્ત કરી શકાય છે; યાં ભાવ- 
રેરે નથી થઈ જતો :-- 
મે ગર જત નણીં ૧ર સવા । 
વટ ચણ જિત્તાવ તછીં ૧૩ સવા । 
કમ-વિભક્તિ 
જેમ કર્તા સગ્રત્યપ અને અપ્રથય હોય છે, તેમ કમ પણુ 
સમ્રયય અતે અપ્રત્યય હોય છે. કર્તા ક્યારે સમ્રયય અતે ક્યારે અપ્રલય 
વપરાય છે એ સ'બધી નિયમ આપણે ઉપર જેઈ ગયા. એવો કોઈ 
નિયમ ક્મષ્તી બાબતમાં હોય એમ લાગતું નથી. ચુજરાતીમાં આપણે 
સામાન્ય રીતે સજીવ નામોને કમ"વિભક્તિનો પ્રથય લગાડીએ છીએ 
અતે અજીવ નામોને લગાડતા નથી એમ કહીએ છીએ, પ્રણુ એ 
નિયમ પણુ સવષ્ત્ર પળાતો નથી. 
વળી કેટલીક વાર્‌ તો પ્રયય લગાડવાથી અર્થમાં ફ્રેર પણુ પડી 
જય છે, ઉદ્‌ ૦ 
“તેણું ગાય મારી' 
“તેણે ગાયને મારી.” ી 
આ ખે વાક્યોના અચ્ષ્માં કેટલો બધો ફેર છે | પહેલા વાક્યનો અથ 
એવો થાય છે %% તેણે ગાયના પ્રાણુ લીધા, જ્યારે ખીન્ન વાકયતો અથ 
વા થાય છે "કે તેણે ગાયને પ્રહાર કર્યો. એ ફેર કી બાને 
લગાડવાથી જ પકડ્યો છે એ ચોક્કસ. વ્યાકરણુની દષ્ટિએ આ ક 
વાકયો સરખાં જ છે, અતે છતાં બેના અથમાં આટલો બધે ફેર 
છે! તો એ ડ્રેર પડવાતું' કારણુ શું? એ ફેરનું કારણુ રૂઢિ છે. . 
નવો અશ* રૂઢિમાંથી જ જન્મેલો છે. બીજાં કોઈ કારણુ સને સૂઝળું નથી. 
આવો જ ભેદ હિ'દુસ્તાનીમાં,પણુ છે. એ જ ખે વાક્યો આપણે 
હેદુસ્તાનીમાં આ પ્રમાણે લખી શકીએ : 
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રસતેઃ ગાય મારી । 
રસતે ;શાવજો સાર । 
“આ ખે વાકયો જરા પ્યાનથી વાંચશે, એટલે હવે પછી મારે જે 
વાત કહેવી છે તે તમારા ખ્યાલમાં આવશે. આપણાં ખે ગુજરાતી વાકયો 
અતે આ ખે હિંદુસ્તાની વાક્યો એક વાર્‌ સાથે વાંચીશું એટલે એ 
ખેમાં રહેલા સામ્ય ઉપરાંત જે વૈષમ્ય રહેલું છે તે આપણી નજરે 
ચડશે. આપણાં ગુજરાતી વાક્યો આ પ્રમાણે છેઃ “ તેણ ગાય મારી. . 
“તેણે ગાયને મારી ' ખને વાક્યોમાં ક્રિયાપદ કર્માતુસારી છે. પણુ 
હિંદુસ્તાની વાક્યોમાં જેઈ એ છીએ તો પહેલા વાક્યમાં ક્રિયાપદ 
કર્માનુસારી સ્ત્રીલિંગમાં છે અને ખીન્ન વાકયમાં તે પુંલ્લિગમાં છે. 
આ ભેદ એ જ હિંદુસ્તાની રચનાની એક વિશેષતા” છે. હિદુસ્તાનીમાં 
એવે નિયમ છે કે, વાક્યમાં કમ" ન હોય અથવા કમ'તે કમવિભક્તિનો 
પ્રયય લાગેલો હોય તો ક્યાપદ પુંલ્લિંગ ત્રીજા પુરુષ એકવચનમાં જ 
આવે. ઉદા૦ ર ન્‍ 

સેતે શાના 1 મેં "ખાધું, 

સેસે છણજેવતે યુજાયા મેં છોકરાને બોલાવ્યો. 

રસને રાણસે-છ્ક છરવોવ્તે રેસા તેણે રસ્તામાં એક છોકરીને ન્નેઈ. 

સ્િજાસ્તરિતે” છુસોવ્સે છોટા 1 શિકારીઓએ કૂતરાઓને છોડ્યા. 

જીુસોને સિછીજ્ પેર 1 ફૂતરાંએ બિલાડીને ધેરી. 
આમાંનાં જ થોડાં વાક્યો આપણે કર્મનો પ્રયય કાઢી નાખીને લખીએ 
એટલે ક્રિયાપદનાં રૂપા પણુ તરત બદલાઈ જશે. જેમ 'કે, 


રસને રહમ છ છર સેથી તેણ રસ્તામાં એક છોકરી નનેઈ. 
સિ્ર્તિંને સુ્સે છોરે 1 શિકારીઓએ ફૂતરા છોડયા. 
છુોતે વિછ્ી પેસી 1 ફૂતરાંએ બિલાડી ધેરી. . 
_ . હિંદુસ્તાની શીખનારાઓ માટે આ નિયમ ખૂખ. અગયનેો છે, 
એટલે જ એને આટલી વિગતે સમજાવવાને પ્રયત્ન કર્યો છે. 


કે ૬ ્‌ ને 
_કમના અથમાં થતા સે પ્રત્યયના ગ્રયોગની ચર્ચા કરણુ-કારણુ- 
વિભાક્તિની ચર્ચામાં આવશે. 


*-- 


#ન- 


ન 


વિભક્તિ-વિ ગપર૨ ર૯ 


કરણ - કઠપરણ્ુ,- વિભક્ત 
ઉપ્‌ર્‌ કર્તાવિભક્તિની ચર્ચામાં કર નતો ઉલ્લે 
_ ઉપર્‌ કર્તાવેભાકેત શર્ચામાં કરણુવિભક્તિના સે પ્રસયના ઉલ્લેખ 
એક વાર્‌ આવી ગયો છે. હવે.અહીં હું એની વિશેષ ચર્ચા કરવા માગુ 
છું. આપણે ગુજરાતીમાં કરણુ - કારણના અથમાં “એ? અતે “થી' 
મે મે પ્રયયો વાપરીએ છીએ. ઉદાન “મેં પેન્સિલે પત્ર લપ્યો” 
અથવા “મે પેન્સિલથી પત્ર લખ્યો.' આ બતે વાક્યો કરણુવાચકે 
છે, ' તાવે મારં માથુ દુખે?છે ' અથવા તાવથી મારુ માથું દુખે છે.' 
શ્રાબને વાક્યો કારણુવાચક છે. હિદુસ્તાનીમાં કરણુ કારણુ દર્શાવનાર 
5.3, «૩ ઝ્્‌ ર ર 
ત્રયય એકલો “સે? જ છે, ગેટલે આ વાક્યો હિ'દુસ્તાનીમાં 
આ પ્રમાણે લખાશેઃ 
સેસ વેસ્તિજસે ૧ત્ર છિશા । 
સાવસે મેરા સિર છુલ રહા હે! . 
આ ઉપરાંત ગુજરાતીમાં આપણે કરણુ-કારણુ.વિભક્તિ પાસે 
જે કામો લઈએ છીએ તેમાંનાં ધણાંખરાં હિંદુસ્તાનીમાં પણુ લેવાય 
છે. જેમ કે, 
મારી વાત પ્યાનથી સાંભળા. સેર વાત સૌરસે છને | 
ઘી શા ભાવે મળ્યું? થી થિત્લ માવે સિછા? 
જવાથી ડરો નહી. નસેસે ઇર મત | 
દુ:ખથી નાખુશ ન થવું. છુઃશસે નાશ, હોના | 
હ સ્વલાવે કોધી છે. ૧૯ જમાવશે જોથી ધ ક, પાસેથી તો 
બા લો સહેલું છે, પણુ એકલ કાડ 
હેદુસ્તાનીભાષી લેકે ખૂથ કાસ લે છે, અને તેને સા? કરણુ-છાર ક 
પ જ નહીં, પણુ ખીજ અનેક રીતે વાપરે ઈ. ક ક મા 
૯ ટ ક ૪, * 
વેભક્તિતું કામ પણુ ઘણી વાર સે પાસે જ કરાવવામા ય કે 
જગતન્ાથને કહ્યુ. એનું હિંદુસ્તાની થશે-મવ 1 ી ક 
પેસે ઝરત્તાથન્ો જરા 1 એસ પણુ થઈ શકશે. પણુ આ બને વાકવોનો 
અશ્ર ઝે ક ક. રે છે ન 
અર્થ એક નહીં થાય. બને વાક્યો જીંદો જીઘ અથ ક જે 
પ્હેદ ક ણે તીમાં કર્યો છે તેવે! 
હેલા વાક્યનો અશર તો બરાબર આપરે ગુજરા 
જ ચરે કે, મે જગન્નાથતે અચુક વાલ જણાવી. પધ 


જ 
ન્ન 
ષક 


૩૦ હિન્દ્સ્તાતી વ્યપ્ડરણુ પ્રવેશ _ 


અથ એવો થશે કે, મે જગન્નાથને અમુક કામ કહ્યુ'--તે કરવાની 
તેતે સૂચના આપી કે આસા કરી. 
તાંધઃ “-શે જરૂના' અને- ' જો કરતા એ બને અર્થો અગ્રેછ 
10 1ર] માં સમાઈ જય છે. ઉદાન 1! ૬૦1તૈ 11113 3/00 ટ1€ 
૮બાંઇટ્ઠ. તમે આવવૉના છો એમ સેં તેતે જણાવ્યું. 1 ઇ01તે 
1110 1૦ 1€ [21€5€13૬ 13€1€ 4 1000૦1, મે તેતે બપોરે હાજર 
રહેવા આજ્ઞા કરી. અ ગ્રેજમાં આવા જ અથમાં તડાંદ પણુ વપરાય છે. 
હવે આપણે ખીન ખે વાક્યો લઈએ: 
વદ આપસે પૂછ રહા રે । 
વદ આપજો પૂછ રા છૈ | 


નવો શિખાઉ માણુસ તો આ બતે વાક્યોનો અર્થ? સરખો જ 
કરશે કે, તે તમને પૂછે છે પણુ ખરુ જનેતાં, આ બને વાક્યોનો અર્થ 
જુદો જુંદ્દો થાય છે. પહેલા વાડ્યતો અથ એ થાય છે કે, તે સાણુસ 
તમને કંઈ વસ્તુ પૃછે છે. ખીશ્ન વાક્યનો અથ એ થાય -છે કે, તે 
માણુસ તમારે વિષે પૂછે છે. 

આ ખીન્ વાક્યતો અર્થ સપણ કરવા એક ઉદાહરણુ લઈ એ. 
“ધારે કે હું વિદ્યાપીઠમાં કોશકાર્યાલયમાં બેઠો ખેઠો કામ ફરી રણો 
છું. એવામાં કોઈ માણુસ આવીને નીચે સારી તપાસ ડરે છે કે, 
નગીનભાઈ ક્યાં છે ? જને અમારા હિંદુસ્તાનીના અષ્યાપક એ માણુસને 
સામા મળી નય તો પૂછે કે આપ જિત પૂછ સછે રં ? અતે પછી 
ઉપર્‌ આવીને સને કહે કે, સમીનમાફે, નીતત ચેર 


ર ડ મિસમારે, સૌસ્તે આટ્મી 
આપવો પૂછ રહા છે | અને વધારામાં “ને એમને એમ કહેવું હોય કકે 


ક 
મને *પણુ તેણે પૂછ્યું તો તેઓ કહે કે સુજ્ઞતે મી ઝસસે પૂછા । આ 
દાખલા ઉપરથી “સે? અને જ્ો*ના પ્રયોગથી અથમાં કેવો ફેર પડે છે 
તે સમન્નયું હશે, ી 
હછી ખબીત્ન ખે વાક્યો લઈ એ : 


સે રતસે જ સિષ્ા થા। 
3 રનો જ સિહ થા । 


વભ ડ્ત-વિચાર ૩૧ 


આમાંના પહેલા વાક્યનો અથ એવે થાય છે કે, હું કાલે તેમને મળવા 
ગયો! હતો -- ચાહી ચેતીને મળ્યો હતો, પણુ બીજ વાકયનો અથ એવો 
થાય છે કે, હું કાલે તેમતે મળી ગયો હતો -- અકસ્માત્‌ મળી ગયો 
હતો, ભેટો થઈ ગયો હતો. “સે? અતે 'જો'ના પ્રયોગથી અથ-માં પડી 
જતા સૂક્મ ભેદતું આ સારું ઉદાહરણુ છે. 

આ ઉપરાંત “કેટલાંક ક્રિયાપદ્દો જ એવાં છે કે જેમતી સાથે જે” 
પ્રયય જ વાપરવો પડે. આવાં ક્રિયાપદ્દયોની એક લાંબી યાદી હું અહી 
આપી દેવા માગું છુઃ 


દિ 


. ચુપ, વાલત્તીત જરા જેસ્તી વતા 

વાવા થતા કુર્સની જર્‌ના 

સહજ જરા ( વતં) ટ્જરા₹ ૧ના 

(કખૂલત, પ્રતિજ્ઞા કરવી) 

રૂન્યાર₹ જર્‌ના પેશ આના (વતવું? 

તજરલ વરના (ઘુણા કરવી) સદવ્વત વરના ન 

શાવી જર્‌તા-હેના સુણ્ઞાતિવ દોના (સુખ થવું 
શુશ છોના વાજ્ઞિજ દોન! 

સાણુશ છના રાઝી હોના 

રઘ્વર શાના આઝાદ છના 

ર્તા વવ્છા જેના 

વરના ( થમે પણુ ) છરુના' 

પૂછના ( ,, ) - વૈછના 


[ખરાં સમજાય એવાં છે. પણુ 


ઉપર્‌ ગણાવેલાં ક્રિયાપદ્દોમાંતાં ધણુ 
શ વાની જરૂર છે. ઉદ્દાન 


કેટલાંક એવાં છે કે જેમને વિષે ઉદાહરણુ આપ 


ક મિ ૫૧૯ રે 
મે' તમને વચન આપ્યું હતું, તમારી સાથે કેલ કર્યો હેતા. 
એમ થશે. 


ક્ષ ડ્‌ જી] 
સેસે આવતે વાય વિત્યા થા, ૬૧રા₹ જિથા થા 
ને કી ક્‌ ચી 
તેણે કામ કરવાની ના પાડી. સસસે જાય જેસે રદ વર્હિ 


તે આપની સાથે સારી રીતે ન વ્ત્યો. ૧ ગાવે ગરથ ત્ર 
પેસ તટી આયા | સતને આવસે ગરછા અત્જ નદી જિ | 


૩૨ હિન્ટુસ્તપ્ની વ્યાકરણ પ્રવેશ 


રમતાં લગ્ત સીતા સાથે થયાં હતાં. રામે સીતા "સાથે લગ્ત 
કર્યાં હતાં. રમજો શાહી સીતાસે રુટ થી 1 રાસસે ચીતાસે શાવી જો થી 
ગાંધીજી તમારા ઉપર ખૂબ રાજી (પ્રસન્ન ) રહે છે. 
સૌષીગ્રી આવસે વદુત સઝ્રી રસતે હૈં । એ જ પરમાણુ લશ અને નાણુશ. 
હું તારા ઉપર્‌ વેર વાળીશ. સૈ તુદ્ઞતે વર્‌ા «શા । 
તાંધઃ--આ બધા દાખલાઓનો જે આપણે વિચાર કરીએ તો 
જણાશે કે, ગુજરાતીમાં આપણે જે અર્થમાં “ની સાથે' વાપરીએ છીએ તે 
અથમાં હિંદીમાં સે વપરાય છે. ઉપર નોંધેલાં ધણાંખરાં ક્યાપદ્દો આપણે ” 
ગુજરાતીમાં “ ની સાથે વાપરીને વાક્યમાં ગૂંથી શકીએ એસ છીએ. 
નામની સાથે નહીં, કામતી સાથે કામ છે. નાનસે નણીં વામસે જાન છૈ । 
અહીં પણુ એસ જ છે. રતા, આજ્ઞાર જોન અને વાજ્િજ હોના એ ક્રિયાપદો 
એવાં છે કે એની સાથે આપણે ગુજરાતીમાં “થી? વાપરીએ છીએ. - 
| મ'પ્રદપત-વિભક્તિ 
ક્મવિભફ્તિનો પ્રયય અપ્યાહાર્‌ રહી શકે છે, પણુ સ પ્રદાન- 
વિભકિતનો પ્રયય નથી રહેતો. કેટલાક દાખલા જુએ :--- 
શેસે સવે સ્વયાં રિયા -- મેં એને રૂપિયો આપ્યો. 
ગોવિટ્‌ સછે તેયાર હે-- ગોાવિ'હ રમવાને તૈયાર છે. 
છરવોવ્તોે જાન જયા !-- છોકરાંને કામ શું ? 
સુસે વ વમ્ચર્ર ગાના જૈ -- મારે કાલે મુંબઈ જવું છે. 
જિતીનતે દ્સસે આશયે ન જોગ -- કોઈ ને આથી આશ્રય નહીં થાય. 
અપપ્દાન-વિભક્તિ 
અપાદાન-વિભક્તિનો પ્રયય પણુ “સે જ છે. એટલે આપણે 
ઉપર્‌ સે ના જેટલા ઉપયોગો જેયા તેમાં આ અપાદાનનો એક વધારે 
ઉમેરવાના રહે છે. આથી વિશેષ એ સખે કઈ કહેવા જેવું રહેતુ' નથી. 
એના કેટલાક દાખલા નીચે આપ્યા છે:--- રી 
સૌંથ્ીઝી વૂતાસે અચે | -- ગાંધીજી પૂતાથી ગયા. 
ડત શર વતતી છે 1 --શેર્ડીમાંથી ખાંડ ખતે છે. - 
બર્નદાવાલે થન્વરરેકી સજ -- અમદાવાદથી મુંબઈની સદર 


ન 


વિભક્તિ વિચાર ૩૩ 


તુસ્તતે વરુ કતા ફૈ 1 -- તારાથી તે ઊંચો છે. 

જાથસે' સિર્‌ ચયા । -- હાથમાંથી પડી ગયે. 

આપ જમોસેતે' જોન ત્રછેચા ? । -- તમારામાંથી કાણુ આવશે ? 

સ'બ'ધ-વિભક્તિ 

જે અતેક સબધો અને અર્થો વ્યકત કરવા માટે ગુજરાતીમાં 
આ વિભક્તિ વપરાય છે, તે બધા સંબધો અને અર્થો હિદીમાં પણુ 
એ વિભક્તિ દ્રારા દર્શાવાય છે આમ છતાં કેટલીક વિશેષતાઓ પ્રત્યે 
યાન ખે'ચવાની જરૂર લાગે છે : 

૧. સગાંસ'બ'ધી હોવાં, શરીરનાં અગ હોવાં, કે સ્થાવર મિલકત હોવી, 
એ અર્થો બતાવવા માટે સબ'ધવિભક્તિ હમેશાં યુંલ્લિંગ બહુવચતમાં 
જ વપરાય છે. ઉદાન દશરથ રાજાતે ચાર દીકરા હતા, ૨શરથ રાગજે 
સર તેટે થે । મારે એક ભાઈ છેઃ મેરે ઇજ માટે રૈ 1 મારે ખે હાથ 
છે. સેરે ર્ન હાય છૈ । તમારે દ્રર્‌ છે ? સાપજે સજન હૈ? આવા સબધ 
દર્શાવવા આપણે ગુજરાતીમાં સ'પ્રદાન વિભક્તિતો “ ને ' ગ્રયય વાપરીએ 
છીએ. આથી હિંદી ખોલતાં લખતાં “રશર્થ રાઝ્ાજો ચાર ટે વે 1 
જેવી ભૂલો થવાનો ધણા સભવ છે. 

ર. ભાવવાચક વસ્તુ સાથેતો સ 
વિભક્તિ (શે) નો ઉપયોગ થાય છે. ઉદાન 

મને ફુરસદ નહોતી સુજ્ઞજો શુર્શત ન શી । 

તેને તાવ છે. ઝસજો વુશ્ઞાર છૈ | 

૩. આ સિવાયની વસ્તુઓ સાથેનો 
ઘાસ નો ઉપયોગ થાય છે. ઉદ્દાન 

મારી પાસે એક ધોડે છે. મેરે વાણ છ્જ વા ફે! 

મારી પાસે એક સારો તોકર છે. મેરે વાત "જ અરછા તાવ છે 
હોય તો મ થી સાધ 


બ'ધ દર્શાવવા માટે સગ્રદાન 


સબધ બતાવવા માટે જૈ 


૪. જે સખ'ધ ધરાવનાર નામ અછવ 
દશાવાય છે. ઉદા ૦ 

મેરે વમરુમે વસા વાય ફૈ | મારા બગ 

આપણે ગુજરાતીમાં પણુ લગભગ આ બધા 


કામાં મોરો ભાગ છે. 
નિયમો! પાળીએ છીન્ષે. 


૩૪ 


હિન્ટુસ્તપની વ્યાકરણ પ્રવેશ 


પણુ સબધવિભક્તિના ઉપયોગમાં ખરી સુક્કેલી તો નામયોગી 
અવ્યયો સાથે કયો પ્રત્યય વાપરવો -- સ્્રીલિગ “કે પુંલ્લિગ, એ નક્કી 
કરવામાં આવે છે. આ વસ્તુતો આપણે ગુજરાતીમાં પણુ વિચાર કરેલો 
નથી. પણુ આપણી તો એ સ્ત્રભાપા રહી, એટલે રૂઢિ અનુસાર આપણે 
એનો પ્રયોગ કરીએ છીએ. આપણે માટે જે તદ્‌ન સ્વાભાવિક સરળ 
છે, તે પરપ્રાંતીઓ માટે ભારે મૂંઝવણુ ઊર્ભી કરનાર થઈ પડે છે. 


થોડાં ઉદાહરણુ લઈ એ : 
તેની બહાર 
તેની નીચે 
તેની સાથે 
તેની માફક 
તેની જેમ 
તેની પાછળ 
તેની તરક 


તેની અ'૬ર્‌ 

તેની ઉપર્‌ 

તેની સામે 

તેતી પેઠે 

તેની પાસે 

તેની વચ્ચે 

તેની આસપાસ; તેની મહી” 


આં બધાં નામયોગીએઓ સાથે આપણે “ ની? પ્રયય વાપરીએ છીએ. 


હવે આ ખીન્ન' જુઓ : 
તેને બદલે 
તેને સારુ 
તેને "ખાતર 


અહી આપણે “ને? પ્રત્યય વાપરીએ 


હેવે આ ત્રીજ્ને વગ" જુએ : 
તેના વિના 
તેના સિવાય 
તેના કરતાં 
તેના ઉપર 
તેનામાં 
તેના જેટલું 


તેને લીધે 
તેને માટે 


તેને વાસ્તે, તેને વિષે, તેને કાજે 
છીએ. 


તેના વગર 
તેના જેવું 
તેના તરફ 
તેના ઉપરાંત 
તેના પર્‌ 


અરી' આપણે “ના? પ્રલય વાપરીએ છીએ. 


વિભક્તિ વિચાર બય 


આપણે વ્યાકરણમાં એટલું શીખીએ છીએ કરે, નામયોગીની સાથે 
સખ'ધવિભક્તિ વપરાય છે. પણુ તેમાં આવો સક્ષમ વિવેક કરવાનો 
હોય છે, એનો આપણને ખ્યાલ આવતો નથી. અને આવે જ વિવેક 
હિ'દુસ્તાનીમાં પણુ પળાય છે. એટલે તે જો આપણે ન સમજી લઈ એ, 
તો આપણે જરૂર ભૂલ કરીએ. એટલે હું હિ'દુસ્તાની શખ્દોની માહિતી 
પણુ જરા વિગતે આપવા માગુ છું. 
હિંદીમાં સખ'ધવિભક્તિના પ્રયય એકવચનમાં જા જી જે તથા 
અનેક વચતમાં જે અને જી છે. પણુ “આવ અને દશક સવનામ 
સિવાયનાં સવ'નામોને ₹ અને રે અતે રી લાગે છે. ઉદા૦ મેસ, 
તુમ્રાર, તેરી, છમાર્‌, વગેરે. 
નીચે આપેલાં નામયોગીઓ પહેલાં ર્‌ અથવા જે પ્રયય લગાડવો 
“પડે છે : 
જર્‌ીત (લગભગ ) પાર્‌ 
શિર્ઢ્‌ (આસપાસ) સુઆષ્િજિ, માષિજિ 
અજ્ાવ/ (સિવાય) સુતાવિ# ( પ્રમાણે ) 


વર્‌ાવર્‌ લતૌર ( જેમ ) 
વાલે દરમિયાન 

દ્રિ સામને 

તીત વઢ્જે 

જ્વર નર્‌ી 

પીછે યસૈર્‌ ( વિના ) 
દ ગ્નામિ 

ઝિસિ પ્રે 

લાટર્‌ યીત્ત 

પજ સાથ 


નોચેનાંતી પહેલાં રૈ અથવા જી પ્રયય લગાડવો પડે છેઃ 
યથાવત, શ્ાતિર, ૦૬%, તરજ, વગે. 
આ ખે હિ'દૃસ્તાની વર્ગોને ઉપર તૉંધેલા ચુજરાતી વગે સાધે ઞહેન્# 
સરખાવીશું તો જે કેટલીક જગ્યાએ ખે ભાષા વચ્ચે પ્રમોગભેદ છે તે 
નજરે ચડયા વિતા રહેશે નહી. 


ર હિ*ટુસ્તપ્ની બ્યાકરણુ પ્રવેશ 


આ ઉપર્‌ંત ખીજ કેટલાક વિશેષ પ્રયોગોમાં પણુ આ સખ ધ 
વિભક્તિ વપરાય છે, તેની અહી' નોંધ લેવી જેઈએ. એટલે એવાં. 
સમારી નજરે ચડેલાં ખેચાર્‌ ઉદાહરણુ નૉંધું છું : 

રાઈને સાથ આપવો કજિમ્લીવ સાથ રેતા । 
"રાઈને તુક્સાન કરવું જિશીજા સુજન વરની 1 
"રાઈની રાહ જ્નેવી જિસીવા દ્ન્સસ્ાર વર્તા 1 
“રાઈને વહાલા થવું-હોવું જિસીવા પ્યાર છોના । 

અધિકરણુ અતે સંબોધન વિભાક્તિ વિષે ખાસ નોંધવા જેવું" 
કઈ નથી. 

છેવટે વિભાડિતના પ્રત્યય લ'ખવા વિષે એક વાત તોંધવાની રહે 
છે. ગુજરાતીમાં આપણે પ્રયયો નામની સાથે ન્નેડીને લખીએ છીએ. 
જેમ “કે, મકાનમાં, કલમથી, ધરમાંથી વગેરે. પણુ હિદુસ્તાનીમાં પ્રત્યયો 
ભેગા પણુ લખાય છે અતે જુદા પણુ લખાય છે. જેમ કે, જિત્ીવા 
ખારા; આપસે પૂજી 1 સવે સ્થા 1 અથવા જિસી જા પ્રા; આપ સે 
પૂછા 1 ઝય ન્સ જિદ 1 નવું વલણુ પ્રત્યયો ભેગા લખવા તર્‌ છે. 


૮ 
ન્ય જ. 
કેટલીક ધ્યાનપાત્ર બાખતેો 
હવે હું ખે ત્રણુ નાની પણુ ઉપયોગી ખાખતોની સહેજ ચર્ચા કરીશ. 
જ્‌ 
નડારવાચડ શખ્દેપ્નેપ પ્રચોઃગ 
દરેક ભાષામાં નકારવાચક શખ્દોતો પ્રયોગ પણુ રૃહિજ્ઞાન માગી લે 
છે. આપશી ગજરાતીમાં પણુ ના, નહીં, સા, ન, નથી, નો, વગેરે નકાર- 
વાચક શબ્દો ગમે તેમ વપરાતા નથી, પણુ એની રૂટિએ નડ્કી થચેલી 


જ. નુ ક ન જ કે જે 
છે. ઉદાન “તે ગયો ના? ખબે'લીએ કે લખીએ તો તે વિચિત્ર લાગે છે. 
પ'્યુ “તે ત ગયો,” અથવા “તે ના ગયો ' એમ કહીએ તો ચાલે. 


કેટલીડ શચાનષાત્ર ખાખતે। ૩૭ 


એ જ રીતે હિ'દુસ્તાનીમાં પણુ નકારવાચક જે ત્રણુ શખ્દ્દો છે : ન, મર્જ? 
સત, તેમના ઉપયોગ વિષે કેટલીક વસ્તુઓ નોંધવા જેવી છે. 
ત વિષે 

પહેલાં આપણે ન તો વિચાર કરીશું. ત આટલી જગ્યાએ 
વપર્‌ાય છે : 

૧. વાડ્યમાં જ્યારે સહાયકારી ક્રિયાપદ ન હોય ત્યારે. ઉદા૦ 
વટ ઘરજે અવર ન આયા 1 પણુ જે આપણે આ વાકયમાં સહાયકારી 
ક્િયાપદ ઉમેરીએ તો “ન્‍' ને બદલે નટી વાપરવું પડે. ઉદાન્‍ વટ ૧ 
જે એર્‌₹ નટીં આયા થા। બીશ્ને એક દાખલે! લઈ એઃ વટ ન વોછા । 
પણુ સહાયકારી ક્રિયાપદ ઉમેરીએ તો વટ નટીં વોસ થા । 

૨. શકા કે ભયવાચક ક્રિયાપદ પછી. ઉદાન શાયર વટ ન 
આય | હેતા ન છો જિ વજ આ જથ । 

૩. ક્રિયાતિપત્ત્યથ'માં. ઉદા અનદ્‌ શૈ વદ ન ગતા લો વુ ન 
આતા | અપર આવ ત વોળ્તે તો વ ચ ગાતા । 

૪. “સારિયે' અતે “થા' પહેલાં. ઉદા૦ આવજો જેતા ૧૨૪ના ન 
શ્રાહિચિ 1 ઘરસેં જો્ફે ત થા । 

૫. સામાન્ય કૃદન્ત આસાથ*માં વપરાયું હોય તો તેતી પહેલાં. 
ઉદા૦ વો ન ગાના । 

૬. અતુન્તા સાગતા ર્‌પ પહેલાં. ઉદા૦ મૅ સ્‌ ન ગાઝુ? 

૭, વાપ્યતે અ'તે પ્રશ્નસૂચક તરીકે. ઉદ્દાન તુમ સેટી લાગઓમે ત? 

તણી વિષે 

“ત? પછી “સટી લઈ એ. એના ઉપથોગ સબધે આટલી 
“વસ્તુ નોંધવા જેવી છે : ત 

૧. જ્યારે વાક્યમાં સહાયકારક ક્ાપદ આવ્યું હોય અથવા 
અપષ્યાહાર હોય ત્યારે. ઉદા૦ વટ નછી આતા છે 1 વટ નોં આવા । 

૨. જ્યારે ક્રિયાપદ અધ્યાહાર હોય યારે. ઉદા૦ જીછ ૧૯ નહી ! 

૩. ફૂરજિયાતપણું દર્શાવનારાં ક્યાપદ્ોની સાથે. ઉદ્યાન તુમ 


આના નછીં પરમા 1 
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ક જ. જ્યારે સામાન્ય કૃદન્ત સ'માનવાચક વિષ્યથ'માં વપરાયું હોય 
ત્યારે. ઉદા૦ તાના નીં 1 


સત વિષે 


હવે સત. એ માત્ર આજ્તાર્થમાં જ વપરાય છે. ઉદા૦ સલ ગબા । 
ખે જ નો એક પ્રયોગ નોંધવા જેવો છે : ત સે આવા, ન વટ પયા । 


૨ 


ખીને પુરુષ સવજતપ્મ 


ગુજરાતીમાં ખીન્ને પુરુષ સર્વતામ ત્રણુ છે : તું, તમે, આપ. 
હિ'દુસ્તાનીસાં પણુ ત્રણુ છે: તૂ , જુમ, આપ, આપણુને પહેલી નજરે 
એમ લાગે કે, આપણા આ ગુજરાતી અને હિંદુસ્તાની શખ્દ્ો સમાનાર્થ'ક 
છે, પણુ ખરું જનેતાં તેમ નથી. હિંદુસ્તાની “ તૂ' આપણા “ તું? કરતાં 
વધારે તુચ્ઠતાવાચક છે, એટલે આપણે ત્યાં જ્યાં જ્યાં “ તું ' વપરાય, 
યાં ત્યાં હિંદુસ્તાની “તૂ' ન વાપરી શકાય. આપણે યાં વિદ્યાથી5એ 
સામાન્ય રીતે એકબીજાને માટે “ તું ' વાપરે છે. તે સ્થાને હિ'દુસ્તાનીમાં 
“છુસ વાપરવું જનેઈ એ. 

એ જ રીતે ગુજરાતી બ્તમે' હિંદુસ્તાની “કુમ ' કરતાં વધારે 
માનવાચક છે. આપણે અજાણ્યા સજ્જન સાથે પણુ “ તમે થી વાત 
શર્‌ કરીએ તો તે અવિનય ન લેખાય. વિદ્યાર્થી શિક્ષકને “ તમે? કહે 
તો તેમાં બેઅદબી ન લાગે. પણુ હિદુસ્તાનીમાં આ ખ'તે જગ્યાએ 
જ્ઞ જ વાપરવું જેઈએ; “તુત' અપમાનસૂચક ગણાય એટલે 
હિદુસ્તાનીમાં આપણે માનાથે* “આવ તો જ ઉપયોગ કરવો. અને 
નહી તાં “તુત? વાપરવું, તૂ જવલ્લે જ વાપરવું. 


આપણે “આપ? કેવળ ખીન્ન પુરુષમાં જ વાપરીએ છીએ. 
હિદુસ્તાનીમાં એ ત્રીજ્ન પુરુષમાં પણુ માનાથે વપરાય છે. જેમ 'કે, 
મારે ફાનપુર્થી આવેલા કોઈઈ સજ્જનતો સભામાં પરિચય આપવો 
હોય તો હું કહું: આપ જાનપુરસે આચે રેં | 
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૩ 
વિશિણ વપ્ડયરચતદ 


વિર્ભાડિતની ચર્ચામાં જ વાક્યરચતાની કેટલીક વિશેષતાઓ તો 
આવી ગઈ છે, એટલે એ સબ'ધે સારે ઝાઝું કહેવા વું રહેવું નથી. 
આધુનિક હિ'દુસ્તાનીમાં ગધ વાંચતાં મને પે'તાને લાગ્યું છે કે, આપણી 
ઉત્તર હિ'દની ચાર ભાષાઓમાં હિ' દુસ્તાની ઉપર્‌ અ-ગ્રેજ વાડ્યરયતાની 
સૌથી વિશેષ અસર થયેલી છે. અગ્રેજી જેવા જ વિશેષણુ-ખ'ડો, 
ક્યાવિશેવણુ-ખ ડો વગેરે બધુ હિદુસ્તાનીમાં વપરાય છે. આ વસ્તુ 
એટલી તો તરી આવે એવી છે કે એતે માટે મારે ઝાઝા દાખલા 
આપવાની જરૂર નથી. ખે બસ થશે 


૧, સવ્નક «શા રસ સમય ૩ સનુષ્વકી સી થી તો રાતે 
સરછમે સટજતા દુઆઓ અંધેરી રાત ૧ર શસાતા છૈ | 

૨. શૌર તુમને રસજે સાથ યણ અત્યાચાર જેવઝ રટ્સસિસે જિવા ચિ 
સે રસ વટત ટં, ગિસજે પેરો ૫ર તુમને વરસો નાજ ₹મટી છૈ । 

હવે હું એકખે વિશેષતાઓ નોંધી આગળ ચાલીશ. ચાલુ કાળ 
ખતાવવા માટે આપણે વર્તમાન કૃદ'તતો ઉપષ્રાગ ફરીએ છીએ. જેમ 
કે, હું લખતો હતો. હું લખતો હશ. પણુ હિ'દુસ્તાનીમાં મૈં સિર 
રણા થા | મે દિલ રહા છૂપા | એનું આપણે બરાખર ગુજરાતી કરીએ 
તો “હું લખી રહ્યો હતો ' “હું લખી રહો હઈશિ,' એમ થાય. એનો 
અથ એવો થાય %્રે “મે' લખવાનું પૂ રું કયું” હતું, “મે લખવાનું 
પૂરું ક્યું” હશે.' પણુ ગાંધીજએ આ હિંદુસ્તાની પ્રયોગ ગુજરાતીમાં 
દાખલ કરી દીધો છે અતે તે ચાલુ થઈ ગયો છે. આજે આપણે 
ચાલુ વતમાનકાળ દર્શાવવામાં પણુ એ વાપરીએ છીએ. જેમ કે, “ફં 
એ જ કામ કરી રહ્યો છું. હિ'દુસ્તાનીમાં શૈ ચહીં જસ ૧૪ રહા ટ 
હિ'દુસ્તાનીમાં કેવળ વર્તા માનકાળની મદદથી સાધેલા રૂપનો અથ* તે 
ક્રિયા નિયમિત થાય છે એવું સૂચવે છે. જેમ કે, મૈ યહી વાય જરા છેં । 

ગુજરાતીમાં કામ પૂ રું કરી દીધાતો જે અથ' છે, તે હિ'દુસ્તાતીસાં 
આ રીતે દર્શાવાય છે : મેં સા અજા ફં | મે પત્ર જિલ ચવ છં 1 
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અગ્રેજી રાજ્યની સાથે સાથે આપણા દેશમાં ' કાઢી મૂકવામાં 
આવશે,? “રદ કરવામાં આવશે? જેતા કર્તા વિનાના ગ્રયોગોા શરૂ થયા 
છે. એ પ્રયોગ હિ દસ્તાતીમાં આવી રીતે દર્શાવાય છે : સિવ્ઝ હિચા 
સ્ઞાયગા | રટ જત્રા તાશ 1 આ પુસ્તક શીખવવામાં આવરે : થટ 
વિત્તાવ પહાર્ટ્‌ ગાયની । 

તમારે રોજ પાદ વાંચવો જ્નેઈ એ : આપજો છમેરા લવજ પરના 
ચાદિચિ અથવા આપજે ચારિચે જિ આવ દેરા રવજી પટું | આ ખીજ 
રચના હિં'દુસ્તાનીની "ખાસ રચના છે. 


લ 
પ્રાચીન સાહિત્ય અને લોકજીવન 


હવે છેલ્લા ખે મુદ્દા રહ્યા: સ્થાનિક પ્રાચીન સાહિત્યની ભૂમિકા, 
અને સ્થાનિક લોકજવનની ભૂમિકા. આ બને વસ્તુનાં દણાંત મારી 
પાસે છે નહીં, છતાં હું શું કહેવા માગું છું તે ટૂ'કમાં અહીં લખું છુ- 
૬રક પ્રાંતના પ્રાચીન સાહિત્યમાં કેટલાંક પાત્રો, કેટલાંક વચને, કેટલાક 
પ્રસગાો એવા હોય છે, જેનો પછીતા સાહિયમાં ઉલ્લેખ વારે વારે 
આવે. જે માણુસ એ પ્રાચીન સાહેત્ય ન જણુતો હોય તેને માટે એ 
સમજવું સુસ્કેલ થઈ પડે. અગ્રેજ વાંચનારાઓ જણે છે કે, અગ્રેજી 
લખાણુમાં આવતા ગ્રાચીત ગ્રીક પુરાણુના ઉલ્લેખો કેવા મૂ'ઝવનારા 
થઈ પડે છે. 

એવું જ લોકજીવન વિષે. દરેક પ્રાંતના લોકજીવનમાં કેટલીક એવી 
વિશેષતા છે જ, જે બી્ન પ્રાંતના લોકજીવનમાં ન હોય. એવા કોઈ 
આચાર, કઈ રિવાજ, કોઈ વિધિ, કોઈ ઉત્સવ કે ખીશ્ કશાનો 
સાહિત્યમાં ઉલ્લેખ આવે અને આપણે તેનાથી માહિતગાર ન હોઈ એ 
તો આપણુને તેટલો ભાગ સમન્નય નહીં. એટલે આપણે જે પ્રાંતના 
સાહિત્યનો અભ્યાસ કરવા માગતા હોઈ એ, તેના પ્રાચીન સાહિત્યનો 
અને તેના લોકજીવનના પણુ પરિચય મેળવવાનો પ્રમત્ન કરવો જેઈ એ. 
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ખડકર 


રૃપાખ્યાન 


૧ 
નામનાં રૃપો 


પુ'હિલ'ગ નાસે 


૧૬, અજારાન્લ 
વમરજ ણજ્વત્રન લછુવત્ન 
૧. થલા વાઈ, વારવતે વાજ, વાહને 
૨. શમ વાહજ્યને વાહે 
રૂ. શરળ વાળે, -જે દ્રાર વાઇજોસે, -જે દ્વાર 
૪. સંત્રટાન વાળવો, -જે છિછણ વાળજોંવ્ે, -જે જિછિ 
ખ્‌. અપાવ્ઞન વાહજ્યતે' લાજે 
૬. સત્વન્ધ વાળવા, -જે-સી વારજોજા-જે-જી 
૭, અધિજ્રળ વાવે, -વર વાસ્તે, -વર 
૮. સવોધન છે વાય છેં વાનો 
[અગી, અહો, અરે] 
૨. આજારાન્સ વિજ 
ર્તા જફા, જજને જજે, જ૪જોને 
સંલોધન છે છછે છેં જરો 
ર. આવારાન્ત (બવિજત) 
થતા રઝા, ₹ાઝાસે ₹ાગા, ₹ાગાઓને 
યમ રાઝ્ઞા્ન્ે ₹ાગાઓ જો 
સંવોધન છેં ₹1ગા છેં ₹ગાબો 


૪% ગાજારાન્સ (વૈક રિવ?) 
વર્તતા વાપ-રારા, વાપ-્રાનિ વાપ-રારા,-રે, તાપ-જાવાગોં, -રને- 
જમે વાપ-જ્વ્ાજો થાવ-દાજાઓો,-વારોજો 
સવોધન છે વાવ-૬ારા,-રે છૈ વાવ-જાહાગો,-વાદ્લે 


હ 


હિ'દુસ્તાની વ્યાકરણ ગ્રવેશ 


૩. છૂજારાન્ત 
૧. ૨્તા સુનિ, સુસિનિ સુનિ, સુસ્ચોને 
ર. જ્મ સુનિન્ને શુનિયોજ્ને 
૮. સંવોઘન છે સુતિ છેં શુતિયો 

દ. રૈજારાન્ત 
૧. કતા સાછી, સાછીસે સાછી“ સારિથોસે 
ર" રસે સાછીજો માજિયોચ્ો 
«૮. સંવોધત છે સાછી ફેં માર્યો 

૭. ઝજારાન્ત 
ર. જમે સાધુને લાણુઓસ્તે 
૮. સવોધન છે સાછુ છેં સાછુઓ 

૮. જીગમરાસ્ત પુ 
ચત્તા રાજૂ, આમૂને ડાર, જીને 
જમે રૂરો રજીઓ્ને 
સંવોધત છે રાજૂ છેં રજી 

૨. ણચજારાન્સ 
સતા ત્તૌલે, તોસેસે સૌલે, ત્ૌવોસે 
સ્મ ન સૌયોન્જો 
સંવોધન છે ત્તૌસે છેં સવો 

૧૦. ઓવરાન્સ 
ચર્સા રસો, રાસોસે રાસો, રાસોસે ી 
તે રાસોજ્ઞો રાસોચ્ને 
સવૉધન જે રાસ છેં રસો 


5 ઈકારાન્ત ઊકારાન્ત શબ્દોના બન વ૦ રૂપમાં ઈ, ઊ :)ડસ્વ થઈ ન્તચ છે. 


કે 


નાસતા રૃપે જષ્ટ 
૧૧. સાસુસ્વાર ઓજારાન્લ' 


-૪ ..2 


વ્મ છોને જ્ચ્ે 
* સવોધન છેં છોલે છેં જોવો 
૧૨. ઓચરાન્ત 
વત્તા શજ્ૌ, સ્તૌને સૌ, સૌબોને 
ર્સ્્યે સ્ૌચ્ને સગો 
સવોધન છેં જ્ઞૌ છે ગૌઓ' 
સ્રીલિ'ગ નસે 
૧. અજારાન્ત 
લમશવ (૦ છુ૦ ત૦ ૧૦ 
૧. જતા વટ્ટિન વહ્િતિં 
મ્મ્વૈ વહ્ટિનોને 
૨. જ્મ વજનને વસતો 
ર્‌. જળ વદને, -જે દ્વાર! વહિતોસે, -જે દ્રાર 
જ. સંધ્રજાન વર્તે, -જે છિણ વહિતોજોં, -જે રિણ 
છ્‌, અપાન વદિસે વરિતોતે' 
૬. સવંધ વરિતિજ્ા,-જે-જ વરિતોંજ,-જે-જી 
૭. અઘિવજ્રળ વદિતયેં,-૧ર વટ્ટિતાસે,--૧₹ 
૮. સંવોઘન છં વહતિ છં વદિનો 
[અગી, અહો, અરી ] 


૨ર. આવરાનતલ (સજ ) 
જ્ઞ, શાછાને શાળ, શાછાઓને 


શાહ્ાજો શાછાગોથે 
૮. છેં શાળા છેં શા 


-₹ઇ .--0 


ટ 
જ” 


-ઈઇ ન 


કે 


૮૪ .-૦ 


૧ 


-₹ઈ# .9 


૧ 


-9 -0 


પ 


કો 


ન્ન? 


નઈ 


હિ'દુસ્તાની વ્યાકરણુ પ્રવેશ 


રૂ. આજારાન્ત ( હિન્ઝુસ્તાની' ) 


યુહ્ાજ્ોે 
વુહ્િયા 


/01[7 
કં 


૪. છૂજારાન્ત 


રાયિતિ, શવિત્ને 
રાવિતો 
છેં રક્ત 

૫. ફેજારાસ્ત 
થાછી, થાળીને 
ચાળીજો ' 
છેં થાઢી 

૬. ર3જારાન્ત 


ખેસ, ષેનુને 
ચેન 


ર્ર 
હ 


છ, જીજારાન્ત 
વહ, વહૂને 


/7 પ 


ષેસુ 


ણ 


હ 


યુર્ચોવ્ળે 
છેં ુઢ્યો 


માણ, માગોને 
સાઓોચ્ે 
છેં માઓ 


ષેશુ, ષેુઓને 
ષેગુઓય્ને. 
છેં યેસુઓ 


વછુણ, વદુસ્ોસે 


શ 


છૂ વછુઓ' 


-/ .9 


-પ -4 


સ 


હ -ળ _« વ «૪ 


નચ ને 


ધ 


નિ 


સંપ્રટાન 


સવ* તાસતા રૂપે 
૮. ઓજારાસ્ત 
સૌજ ગગો 
છે જૈ છેં પૌગો 
૨. સાસુસ્વા₹ બઓજારાન્ત 
સરતો, સરસોતે સસ્ોં, સરસોને 
સરસોચ્ો સરસોચને 
છં વરસો છેં તરો 
ર્‌ 
સર્વનામનાં રૃપે 
દ સેં 29 
છણૂજ વન વું વ૦ 
મે, મૈને છુ, છયે 
સુસ્ઞતે સતો 


સંત્રટાન સુન્નજો, સુજ્ઞ સજો, છેં 
અપારાન સુશ્ઞતે ઇમે 


સેરા-રે-ર હમાર-રે-રી 


. અધિવરળ સુન્નમે,-૧ર હમમે,-પર્‌ 


૯૯ ત” 


છૂ ૧૦ વથટુ ૧૦ 


ત, તસે મ, ઇતને 
તુજે, તસે તુમને, ન્ટ 
ઇુમરે 


ઇને, ર્શે ઇગો, ઈ 


હિ*'ડ્સ્તાની વ્ચાડરણ ગ્રવેશ 


ખ્‌. શપાણન તુજ્ઞસે ક 

૬. સંપ સે ર-૪ છુર-ર-8 

૭, અઘિવજ્રળ ઇુસસે,-૧ર ઇમમ,-૧ર 
નિગવાતર “ આપવ ” ( પોતે) 


૧ 

ર. કે અપસેચ્તે; સવષે 

રૂ. ૧રળ સાપતેસે, આવતે 

૪. સશ્રહાન આપતેજો, આપજો 

૬. સંવન્ધ અપના-ને-ની,, આવજા-જે-વ 
૭. અધિજ્રળ અપનેસે,-વ૧ર્‌, આપસે,-વર્‌ 


આવ્ર્લૃત્જ “ અણ ? 
જાર (ઇજ સળ તારે) ઉસસેજુ સાસ) 


૧. સ્ત્તા આપ, આપને આજ હોર, ઝવ જેમને 

૨. જમે આવવો આય છોશોચ્તો 

ર્‌. વરાળ આવસે આપ જોસે 

૪. સશ્રરાન આપચો-જે ષ્િછિ આ છોગોષ્જો-જે 

ષ્‌. અપારન આપસે ચપ જોસે 

8. સવન્ધ આાવયા-જ-કી આપ છોચોજા-જે- કે 

૭. અષિષર્‌ળ આપ્સે- વર: આપ છોચોસે-પર્‌ 
ચછ 

જરર છક ૦ ૧૦ ૦ 

૧. જતા યહ, રસને ચહ,ચે, ર્નને, ર્સ્ટોઝે 

૧. ૧4 સ્સજ્ે, સ્સે દને, રસે 

ર્‌. જરળ સૂસતે તે 


નર 
કા 


૦ 


કે, સે, રસે જિ રત, દરે, રસે ષ્ણ. 


ક 
ત્મ 
૨ 


459 [#₹“ ૭ 1 .ઇ કક 
ષક 
6 


હ 
હળ 

૧0 
ય 


ર૪ દ 9 ઈ 
ક 
ક 


હ -#1 
તક 
છ 


સવ'તાસનદ રૃષેદ, જહ 


ન્ટ્તતે 
ફ્સજ-જે-ક્કી 
રૂતમે,-વર 


૨. 
4૦ ૧૦ 

મ 
વર, રસને 


સજ, રસે 
ડસે ડે 

ઝ્સતે 
ઝતજા-ઝે-જી 


રિક, 


૩તમે,-વર 


એન ગૃ૦ 
સોં, તિહને 
તિત 
સિતજં, સિસે 
તિત્લે 


તિસક-જે-કી 
તિતમે,-૫ર 
એન વન 


ગ્તો, સ્િસને 
સ્તિયમને, ઝિસે 
સ્તિતલે 


ર્ત 


ટ્નજા-જે-ચી 
ટતસે,-વર 
વદ્‌ 
“૦ વન 
વહ, વે, નને, સનો 


સ્તો 


સોં, તિનને, લિન્રોને 
લિન, લિન્રં 
લિનસે 
તિને, સિન્સ 
ક્તત 
લિનકા-જે-જ 
તિનસે,-૧ર 
નનો 
બઅ૦ વન 
જો, સિનને; સિન્રોને 


સિનક, સન્રે 
સ્િનહે 


૧૦ 


જ. સંધ્રન 
ખ્‌. ૧1૦ 
દૂ. સન 

૭. શધિન 


હિ'દ્સ્તાની વ્યપ્કરણુ પ્રવેશ 
સિજ, ઞિસે સઞનજો, સિન્સ 


સસસે સિનસે 
ઝિસવા-જે-કજી સિનતજા-જે-જી 
સિસમેં,-વર શસિનસૈ,-૧ર 
યજન 

એન વ૦ દ કેરે 
ષિસજો, સિતે જ્નજો, જિ્ટેં 
જ્તસે વિ્તિસે 
જિસે, વિતે, સિત્સજે જિગે વિત્તતને, જિન્દેં, જિતજે સિર 
ષ્્તિસે ક્્નિસે' 
ષિસિજા-જે-વે જિજા-જે જે 
જિલરસે,-વર્‌ ષિિસે,-૧ર 

ષા 
એન ૧૦ 

૧. થા ય્ત્યા 

૨. જયે ચ્યા 

ર્‌. જળ ચાછ્ર્સે 

જ સધ્રન ચાહે 

ખ્‌. અપાન ચણો 

૬. સન જાછેવમ-જે-જી 
૭. અધિન જરસે,-૧ર 


પહેલી ખે વિભક્તિમાં વયા રહે છે. પછીનીમાં વજભાષાનદ 
“જરા'ના “જાહે? આદેશ પરથી રૂપો થાય છે. એકવચનમાં જ “વવા” 


શાયઃ આવે છે. 


સવ'તાસના રૃપે ૫૧ 


અનિશ્રયાર્થક સવનામ 


વફ 


જખ 


(એક્વશ્રનમાં આવે છે. બહવચનનો ભાવ તે બે વાર વાપરવાથી 
બતાવાય છે. નેમ કકે, 


વરડે-જોર્ડ પવ તા વદુત વરે છત છેં | 
સી ન રહલી | )» 
કારક એક વન 
૧. જતા જાકે, સતીને 
૨. ચમ નિતી 
ર્‌ જળ ક્િસીસે 
૪ સંપ્રન ચિીચો, જિસીજે સિળ 
ખ્‌. 3૧1૦ જલી 
4 ૬. ૦ જિસીજા-ઝે-જી 
૭ અધિન સિસીમે વર ક 


જ્ન્છ 
સામાન્ય રીતે પહેલી ને ખીજી વિભક્તિમાં મૂછ રૂપે જ વપરાય છે 
મ કે જી સુના તો સછી । 
જુજ -વ્ેર્ફે એ અશ્રમાં વપરાય ત્યારે તે બહુ્વચનમાં વપરાય 
છે તે વિભકિતના પ્રત્યયો તે પ્રમાણુ લાગે છે. 
જેમ કે, છછે દ્થા | 
છુજી મણે છેં | 


છુ હિસ્સાની આલી છે | 
સયમ નહીં, જુદે સહર યોષ છૈ । 


પાર હિ'ટસ્તાની વ્યાકરણ પ્રવેશ 
ગૈ 
ક્રિયાપદનાં 


ફોના 
(દોના ક્રિયાપદતી સહાય વડે ઘણાંખરાં ક્રિવ્નાં કાળવાચક રૂપો 
બતે છે. શરૂમાં તેનાં રૂપો નનેઈ એ. ) ી 
(તોંધ. પહેલો પુરુષ, ખીન્ને પુન, ને ત્રીજે પુન એને હિ'દીમાં 
અતુકમે ઉત્તમ, મધ્યમ, અતે અન્ય ડુરુધ કહે છે અને ઉદ્માં તેને 
“મુત્કલ્લિમ,? “હાજિર' અતે “ગાયબ? કહે છે. ટિમ રુ 
વાત કરતાર્‌. ) 


પે 


“સઇ 


વતેમાનજાઈ [ પુષ્િંગ સ્રીછિમ ] 


ખુદ્ષ ૦ નજ વન વ૦ 
૧ (૩8) સેટ ઇમ છેં 
૨ (મપ્યતમ)ઝ તૂ ફે કુમ છો, આપ છેં 
ર્‌ (અન્ય) “ વરદ સે વે જૈ 
સૂત [ છુંન ] 
૧. (સ્સસ) મથા . છણૂસથે 
૨. (સષ્યમ) તથા ઇમ થે, આપ થે 
રૂ. (અન્ય) વદ થા તે થે 
(સ્રીન્માં થા તું બધે થી અને થે તું થીં થાય છે. ) 
મવિષ્યજ [ વું ] 
0૦ ૧૦ જ તલન લન 


૧. શે છૂંચા -- છોર્ઝશા દમ છોને -- છોવેમે 

૨." વૂણોમ--જોયેશ સુનત ફોમે--ફોઓમે 
આવ જોસે -- જોસે 

વદ હોગા --છોવેસા વે છોને -- સોયે 


ન્રઇ 


કિચપ્પદનાં રષદ 


સહિપ્યજાઈ [| સીન ] 


૧. લ રૃંમી--ટડ ટમ દોમી -- ટ્રોરેમી 
ર્‌ તૃ દોની -- દ્લોત્રેમી તમ દામી -- હોઓમી 


નુ । દોની -- -- દોલૅમી 
વદ્‌ દોની -- દોવેમી સ દામી -- દોવૅમી 


૧, તાનમાન્ક તરયસાનજાજ 


ન્વ્ઇ 
ક 


૧૦ ૧૦ [પું૦] ૪૦ ૧૦ 
૧. ધ ત્વાં ટમ ચલ હં 
ર. દૂ ચળતા છૈ છત સહસ રો 
આવ ચળે છેં 
ર્‌ વદ અછતા રૈ સ અસે છેં 
| સ્રીંન |] 
૧. શૈ શળ્લી ટુ ટમ ચત્તી છેં 
૨. જૂ ચત્તી હૈ છુમ ત્રછ્લી હો, 
જિ આમ ગળતી છૈ 
ર્‌. વદ વરલી હૈ સે ત્છલી રેં 
ર. અપૂછી [તાણી ] વતમાતવા / 
૫૦ દવુ૦ [પુ] ત્ત૦ વેૅ૦ 
૧. - શે ત્રજર્હાર્ટ્ટ રૃમ ત્ઇ રેં છેં 
ઇુય ₹૪ રે દો, 
ર્‌ સૂ ત્રછ રરા છૈ મડ 
આપ ત્રછ રછં ૬ 
ર્‌ વદ ત્રછ રરા છૈ ચે ત્રછ રહે દ 
[સીન] 
૧. શૈગશ્રઇસ્ટીર્ટ્ટ ટમ વ રહી હૈં 
૨. તૂત્રઝરદીરૈ છુસ અ હો, અવ--દૈં 


પુષ્ઠ 


૮ધઇ ./ .૦ 


ત ડબ :૦ 
વતક 


હિ'દ્સ્તાની વ્યાડરણ પ્રવેશ 


૧. માસ્તર જૂતા 


[5૦ ] 
મે ત્રણ, -- તોના ઇશ અહે, -- સોયે 
તૂ ચછા, -- સોયા ઝુમ, આય ચહે, -- સોચે 


[ સીન] 
મે ત્રછી, -- સોર નટ્્ય ત્રી, -- સૉર્ટ 
વ ચળ, -- 2૭ ઉમ, બય સહી, -- સોર્ટ 
વટ રતી, ---,, વ સછી, -- સાફ 


૨. આલજ્ઞ મૂસજાજ 
[ 3ું૦] 
તૂત છે તુત્ત સછે રૉ, આવ --જેં . 
વહ હા હે સ સજે ર 
[ સ્રી. ] 
મે તરી રૂં ઇમ ત્રી રું 


વૂ અહી હૈ કુમ ત્રી છો, આવ -- જં 
વર ત્રી છે લે સહી ફેં 


જં 


હ 


રૂ. અપૂળી (તાજી ) અસર 
[ું૦] 


વજ રજા થા; ટ્સ સજ ર્જે થે; 
“જતા થા લમ, આપ જ 


કિચપ્પદતા ર્ષેપ પષ 

[જીન ] 
૧. ૪ છી થી; હસ ત્ર રહી થીં 
૨, ૧% [ સહત્સીધી લુમ, આય ત્રઠ્તી થીં 
ર્‌. વર્‌ ' વે 

પૂરી સૂતજાજ 

[3૦] 
૧. ]ં ટમ 
ર્‌. ત્રછા થા ઇમ, આપ ચહે થે 
ર્‌. વહ ) વે 

[ છ્ીંન ] ન 
શે, તૂ, વદ ચઢી થી ટમ, ઇમ, આપ, વૈ ત્રજી થીં 

૧, લામાન્ય મવિજ્યજાજ 
ધાતુતી સાથે નીચે લખેલા પ્રત્યયો લગાડવાથી ભવિષ્યકાળ 
-થાય છેઃ 


૧, કંમ--મે ચહના 
૧. ળણ્સા--તૂ જેમા 
ચમ --., ગાચેપા 
યમા --,, આથ 


રૂ. 31 --વ૧ ત્તજેમા 
વેગા-- ,, ઝાનિચા 
ચના -- ,, ગથમા 


નારીજતિમાં “શા' અને “મે'નું 


શે સહેંમી, દય ચજેમી 


સ. 


હ્મે--ટમ ચહેને 
વેન -- ,, ગાવેમે 
ચૂમે --,, ગાચૅમે 
ઓમે -- છુમ ચછોસે 
ઝને -- આપ અહેમે 
હમે--વે સહન , 
સને --,, ગાવૅમે 
સમ --,, ગાયને 


“સી'' થાય છે. જેમ કે 


ન 


ન&## ..ઇ .-6 


“ર્રી'ને બદલે ધાતુની સાથે “સતા' “સ” 


હિ'દ્સ્તાની વ્યાકરણ મ્વેશ 


તે ત્તજ રરી 
તૂ ત્રજ સહી 


૨. ત્તાત્ટ સતિજ્યાજ 


છું 


ટમી 
દાની 


તુમ ત્રછ ર્છી ટોમી, સપ-ટોોમી- 
તે ત્રછ રણી દોની 


ચાલુ ભવિપ્યકાળના ખીજ પ્રકારમાં “રજા ' “ર્છેં' અને 


આવે છે. જેમ કે : 

બક [3૦] ૦ ૧૦ 
સી ₹મ તણે છોસે 
આ સે ટટ 
ણ કે. લુમ અતે હસે, આવ--- ટોસ 
રે. વદ અતા છોગા વે ચત સે 

[જીન] 
ન ર. ટ છ 
જૂ લદ અતી હામી વ ત્રછતી છોગી 
ર્‌- ઘૂળ સતિષ્વજાસ્ઝ 

ન ક [૦] બૅન તન 
દ ક ₹મ સે જોસે 
2 ક જ 
રે. ત ત્રસ ટોર પ 

હ તુમ તરે છોને, આવ--- 

૨. વદ્‌ તરજ છૉમા ર હોમે 


લે તરે છને 


ડિચપ્પદતના રૃપેપ 


[જીન ] 
૧, લૈ સહી દૂંમી ટ્સ ત્રી દોંગી 
જ પ તજી દોની તુમ ચછી છોમી, આપ-- છોંગી 
રૂ. વટ સળી દોશી તે અજી છોંમી, 


સડસ'ડ કિયપ્પદ 
સાના 


સક્મક ક્રિયાપલ્નાં જે રપે માં વિશેષતા છે, એટલે કે, જેમાં 
કર્તાને “ ને' પ્રત્યય લાગે છે તેવાં ૩ષે। (કમ સાથે આવતાં તેના 
લિ'ગ પ્રમાણે ) તીચે આપવામાં આવ્યાં છે : 


૧. તાન મૂતજાજ -- 
છન ૧૦ [ુન્] થન ૧૦ 
વ્‌ ક ટ્મતિ મ 
ર્‌ ર 2 મત, રા! સ્ર્થી સાચે 
ર્‌ સતને, રન્ટોને 
[ બ્રી૦] 
૧. શૈતે, દૃમને ન 
૨ તરે તુમને, આપસે 1 સાર્‌ જાર 
“રૂ. રસતે, ઝન્ફોને 
ર આસતન્ત મૂતવાઈ-- ૫ 
ટ વજ [3૦] થન ૧૦ 
૧ રૈતે, દૃમને ન 
૨. લસે, ઇુમને, બયને | સાના છે સાચે છેં 
ર્‌ ડ્ર શ્્ન્ટૃ 
૪૦ ૧૦ [ છ્ી૦ ] ત૦ ૧૦ 
વ્‌ મેને, ઇમને પે 


તે. રનર, ઝરે ] રરા છે સર્‌ છે 


ન્ધ્ળ-ઇ 
દવ 
(2! 
/7 


પૃદ્ધ 


નઇ ,.૪ ળન 


ક 


નડ ..ઇ .-0૧ 


ને 


«નત 
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(ર) પર્ણ મતા -- ' 
[છુંબ] 
1૦ ત૦ ૦ લ્૦ 
તૂતે, તુમને, આપને સાથાથા, શાચેથે 
ઝને, રન્‍્ટોને 
[ સીન] 
સેને, ઇમને 
ણે; ઇમે, આવે સી, શરી 
૩ને, ૩ન્ટોને 
(૪) પૂણે મવિષ્યતયાજ --- 
[શું૦ ] 
૨૦ ૧૦ ક _ વૅ૦ વન 
તને, તુમને, આપને | છાયા છોગા શચે છોને 
રસને, રન્દોને ર 
[ સીન] ર 
મસે, હમને 
રસને, ષ્ટ 
કિચપ્પદનાં રૃપે 
સજેતાથ --- 
[ઉન] 
૦ ત્તં૦ લન વન 
પ વતા ફમ સહે 
રી તુમ, આપ ત્રસ્ત 


વદ્‌ ત્રજ્તા વે ત્રસ્ત 


ક્િયપ્પદતાં રૂપે જટ 


[છીન્] 
૧. સં ત્ત્ત્તી ઇમ ત્રણસો 
૨. તૂ ત્તત્તી જુમ, આય અળ્તીં 
ર્‌. વદ ચતી વૈ સત્તીં 
જર્‌ટરળ --- અમર વટ મેટ્નત “ રતા લો પત છો આલા ' ॥ 
આજ્ઞાર્થ્દ 
૧. વત*સાન 
તૂ ત્ર તુમ ત્રજો, આપ ત્રસિચે 
તૂસા* ઇુમ લાઓ, અપ સારે 


નોંધઃ કેટલાક ધાતુઓનાં રૂપ રીસિસે, છીઝિયે, જીસિચે, પીગિચે- 
પેઠે “શ્િચે' લગાડી કરવામાં આવે છે. 
૨.. ભવિષ્ય 
તૂ સરહત ઇમ ત્રહના, ગાવ સહિચેમ!- 
લૂ સાના લુમ શાના, આપ- શાદ્યેપા 


હિંદુસ્તાતી શીખનારને ઉપચોાગી 


અન્ય પુસ્તકો 


ગઝહૂં છિવિ શિક્ષિજા 

રિંટુત્ાની' વાહજારાનિર્યો 

ટંયુલ્તાની વાહવાટાવછી 

“ રિછુલ્તાની પાઠાવછી-વટૃછી ( સારરી ) 
જ..." ગ) 

'દિંસુસ્તાની જણાની-સંસ્રટ ૧ (સારી ) 


ટ  “(જહ) 
દંરુસાની-સુગસતી જે 


કિ'મત ટપાલ ખર્ચઃ 


૦-૧૦-૦ 
૦--૬--૦ 
૦-૬-૦ 

૦--૬--૦ 
૦-૧૧-૦ 
૦--૪--૦ 
છપાય છે 


* 
૪--૦--૦ 


૦--૨--૦ 
૦--૧--૦ 
૦--૧--૦ 
૦--૧--૦ 
૦--૧-૬ 


૦--૧--૦ 


૦૦-૮૦-૦૦ 


